EKONWM3AVH - CE - EKNAPALA-3A-CbOTBETCTBYUE
EKOLOGINIS PROKETAVIMAS - CE - ATITIKTIES-DEKLARACIJA
EKODIZAINS - CE - ATBILSTIBAS-DEKLARACIJA

EKODIZAUN - CE - VYHLASENIE-0-ZHODE

GEVRECI TASARIM - CE - UYGUNLUK-BEYANI

KORNYEZETBARAT TERVEZES - CE - MEGFELELOSEGI-NYILATKOZAT
EKOPROJEKT - CE - DEKLARACJA-ZGODNOSCI

PROIECTARE ECOLOGICA - CE - DECLARATIE-DE-CONFORMITATE
OKOLJSKA PRIMERNOST - ES - IZJAVA-O-SKLADNOSTI

OKODISAIN - CE - VASTAVUSAVALDUS

EKODESIGN - CE - FORSAKRAN OM 8VERENSSTAMMELSE

OKODESIGN - CE - ERKL/ERING-OM-SAMSVAR

EKOLOGINEN SUUNNITTELU - CE - VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
EKODESIGN - CE - PROHLASENi 0-SHODE

ECODESIGN - CE - IZJAVA-O-USKLABENOSTI

PROGETTAZIONE ECOCOMPATIBILE - CE - DICHIARAZIONE-DI-CONFORMITA
OIKOAOTIKOZ-EXEAIAZMOX - CE - AHAQEH-ZYMMOPOQEHE

CONCEPGAO ECOLOGICA - CE - DECLARAGAQ-DE-CONFORMIDADE
9KOAM3AIH - CE - 3ASIBNIEHUE-0-COOTBETCTBUM

MILJGVENLIGT DESIGN - CE - OVERENSSTEMMELSESERKLARING

ECODESIGN - CE - DECLARATION-OF-CONFORMITY
UMWELTGERECHTE GESTALTUNG - CE - KONFORMITATSERKLARUNG

ECOCONCEPTION - CE - DECLARATION-DE-CONFORMITE
ECOLOGISCH ONTWERP - CE - CONFORMITEITSVERKLARING

DISENO ECOLOGICO - CE - DECLARACION-DE-CONFORMIDAD

Daikin Industries Czech Republic s.r.o.

01 declares under its sole responsibility that the products to which this declaration relates:

02 (D) erklart auf seine alleinige Verantwortung, dass die Produkte, auf die sich diese Erklarung bezieht:

03 (P déclare sous sa seule responsabilité que les produits visés par la présente déclaration:

04 (WD) verklaart hierbij op eigen exclusieve verantwoordelijkheid dat de producten waarop deze verklaring betrekking heeft:
05CE) declara bajo su Unica responsabilidad que los productos a los que hace referencia la declaracion:

06 (1 dichiara sotto la propria responsabilita che i prodotti cui questa dichiarazione si riferisce:

07 dnAwver pe amokAeoTIK TG euBlvn 6Ti T TpoidvTa aTa oToi avagépeTal n Tapoloa SiAwon;:

08 (P declara sob sua exclusiva responsabilidade que os produtos a que esta declaragdo se refere:

RXP50M2V1B, RXP60M2V1B, RXP71M2V1B,

01 used in offcially approved combinations(*), are in conformity with the following standard{(s) or other normative document(s):

02 in offiziell genehmigten Kombinationen(*) demin folgenden Standard(s) oder anderen normativen Anforderungen entsprechen:

03 utiisés dans les combinaisons approuvées officiellement(*), sont en conformité avec fa ou les norme(s) standard ou d'autre(s) document(s) normatifs):
04 gebruikt in officieel goedgekeurde combinaties(*), conform de volgende norm(en) of ander(e) normatief{ve) document(en) zijn:

05 se utilizan en combinaciones oficialmente aprobadas(*) y estn en conformidad con la(s) siguiente(s) norma(s) u otro(s) documento(s) normativo(s):
06 utilizati in combinazioni ufficialmente approvate(*), sono conformi con le norme o i documenti normativi riportati i seguio:

09 @uS) 3asBNIAET, UCKTIOYHTENLHO NOJ} CBOO OTBETCTBEHHOCTb, UTO U3AEMIAS, K KOTOPbIM OTHOCHTCA HACTOSILLIEE 3asiBrIeHMe:
10 erkleerer som eneansvarlig, at udstyret, som er omfattet af denne erklaering:

11 () deklarerar i egenskap av huvudansvarig att de produkter som berdrs av denna deklaration galler:

12 (N erkleerer et fullstendig ansvar for at produktene som bergres av denne deklarasjonen, innebeerer at:

13 @) ilmoittaa yksinomaan omalla vastuullaan, etté taman iimoituksen tarkoittamat tuotteet:

14 €2 prohlasuje na svou vyhradni odpovédnost, Ze produkty, kterych se prohlaseni tyka:

15 izjavijuje pod iskljucivo viastitom odgovorno3cu da su proizvodi na koje se ova izjava odnosi:

16 (1D teljes feleldssége tudataban kijelenti, hogy a termékek, melyekre e nyilatkozat vonatkozik:

06DEHHb *

09 npw venon () pTam Unit fipyruM HOp M

10 anvendti officielt godkendte kombinationer(*), overholder falgende standard(er) eller andet/andre retningsgivende dokument(er):

11 anvénds i officiellt godkénda kombinationer(*), uppfyller fljande standard(er) eller andra normerande dokument;

12 brukt offentlig godkjente kombinasjoner(*), er i overensstemmelse med falgende standard(er) eller andre normgivende dokument(er):

13 joita kaytetaén virallisesti hyvaksytyissd yhdistelmissa(*), seuraavien tai muiden asfakirjojen

14 pouzité v oficiéiné schvalenych kombinacich (*) jsou v souladu s nésledujicimi normami nebo jinymi nomativnimi dokumenty:

Uz uvjet da se oni koriste u sluzbeno odobrenim kombinacijamal(*):

BaHAY B OULANbH

17 deklaruje na wiasng wylaczng odpowiedzialnosc, ze urzadzenia, ktdrych ta deklaracja dotyczy:

18 declara pe proprie raspundere ca produsele la care se refera aceasta declaratje:

19 Zvs0 odgovornostjo izjavlja, da so naprave, na katere se izjava nanasa:

20 s kinnitab oma téielikul vastutusel, et kéesoleva deklaratsiooni alla kuuluvad tooted:

2 JeKnapupa Ha CBost OTFOBOPHOCT, Ye NPOAYKTHTE, 3a KOUTO Ce OTHACs Taan Aeknapauvs:

22 (D) isskirtine savo atsakomybe $iuo deklaruoja, kad produktai, su kuriais $i deklaracija susijusi:
23 @) ar pilnu atbildibu apliecina, ka turpmak minétie izstradajumi, uz kuriem attiecas &7 deklaracija:

24 K vyhlasuje na viastnu zodpovednost, Ze vyrobky, na ktoré sa vztahuje toto vyhlasenie:
25 tamamen kendi sorumluludu altinda bu bildirinin ilgili oldugu driinleri beyan eder:

A7 stosowane w oficjalnie
18 utilizate in combinatii aprobate oficial(*) sunt in conformitate cu urmétoarele standarde sau alte documente normative:

19

20 vastavad ametiikult heaks kiidetud )

(), spefniaja wymogi normiinnych

v uradno odobrenih K ‘), v skladu z naslednjimi standard ali drugimi predpsi:

jargmis(t)ele V3 muu(de)le

21 u3non3BaHHt B OYLIMANHO 0ROBPEHH KOMBUHALIMM(*), CLOTBETCTBAT Ha CMIEHWTE CTaHAAPTH WA Z1PYT HOPMATUBHY JOKYMEHTH:

22 naudojami oficialai patvirtintose kombinaciose ("), afitinka & standarta (-us) ir kitg normatyvin] dokumenta (-us):
23 tos lietojot razotéja apstiprinatas i

acijas("), atbilst Sadiem vai citiem

07 Ta omoia ¢ 0 TioNUa eyKeKpIUEVOUG podig(*), eival opguva e To(a) akdhouBo(a) mpotumo(a) A AMo(a) éyypago(a) kavoviopay,: 15 u skladu sa sljedecim ilidrugim
08 usados em combinagdes(*) aprovadas oficialmente, estéo conformes as seguintes normas ou outros documentos normativos: 16 a hivatalosan jovahagyott dsszeallitésokban hasznalva(*), megfelelnek az alabbi szabvany(ok)nak vagy eqyéb iranyadd dokumentum(ok)nak: 24 pouzivané v oficiéine schvalenjch kombincidch(*) st v zhode s (ymi) i) alebo inym(i) dokumentom(mi):
25 resmi olarak onaylanmig kombinasyonlarda kullanilir(*), asadidaki standartlar veya diger normatif doklimanlaria uyumludur:
EN14825
01 and comply with the following directive(s) and commission regulation(s), as amended: 09 a Take oot AVIPEKTUBAM W IC KOMMCCIW CO BCEMM NOMpaBKamu: 17 oraz speinia wymogi nastepujacych dyrektyw i rozporzadzen, z nastepujacymi poprawkami:
02 und der/den folgenden Richtlinie(n) und K ordnung(en) entsprechen, in novellierter Fassung: 10 0g lever op il kravene i falgende direktiv(er) og k forordning(er), med tilhgrende zndringer: 18 si se conformeazé cu urmatoarele directive si reglementari ale comisiei, cu modificari:
03 et satisfont & la ou aux directive(s) suivante(s) et & la ou aux réglementation(s) de la commission, telles qu‘amendées: 11 och uppfyller féljande direktiv och kommissionens regelverk, med tillagg: 19 ter da ustrezajo naslednjim direktivam in uredbam komisije, s popravki:
04 en in overeenstemming zijn met de volgende richtlijn(en) en verordening(en) van de commissie, zoals gewijzigd: 12 og er i samsvar med folgende direktiv(er) og kommisjonsforordning(er), med foretatte endringer: 20 ning vastavad jargmis(t)ele direktiivi(de)le ja komisjoni maérusit)ele vastavalt nende parandustele:
05y estan en conformidad con la(s) siguiente(s) directiva(s) y reglamento(s) de la comision, segin lo enmendado: 13 ja noudattavat seuraavia direktiivejd ja komission madréyksi sellaisina kuin ne ovat muutettuina: 211 0TrOBAPAT Ha CRIAHMTE AUPEKTUBM 1 PErTTAMEHTI Ha KOMVUCHAT, CHITIACHO 3MEHEHNSATA:
06 e con le seguenti direttive e regolamenti della commissione e relative modifiche: 14 a splfiuji nésledujici smémice a predpisy komise v nejnovéjsim platném znéni: 22ir atitinka $ia direktyva (-as) ir komisijos reglamenta (-us), su jy pakeitimais ir papildymais:
07 kan eivar o0p@wva pe TviTig akéhoudn(eg) odnyialeg) kar 16(0Ug) T mTpoTg, 6mwg TpoToToNBnKe(av): 151 u skladu sa slijedecom(im) Direktivom(ama) i propisom(ima) komisije, s nadopunama: 23 ka arT zemak minétajam direkiivam un komisijas regulam un to grozijumiem:
08 e cumprem as seguintes directivas e regulamentos da comissao, na redacgao respectiva: 16 és Gsszhangban allnak az alabbi kiegészitett iranyelvvel(/elvekkel) és a bizottsagi rendeletével (frendeleteivel): 24 av zhode s nasledovnou(ymi) smernicou(ami) a predpisom(mi) komisie doplnené:
25 ve tadil edilmis sekliyle agagidaki direktiflere ve komisyon ydnetmeliklerine uygundur:
Eco-design: Directive 2009/125/EC
01 Commission regulation air condtioners 06 Regol della issione sui condizi i d'aria 11 Luftkonditioneringsanléggningar som uppfyller kommissionens regelverk 16 Klimaberendezésekre vonatkozd bizottségi rendelet 21 PermaMeHT Ha KOMUCHATa 3a KITMATUUHNTE CUCTEMH (E U) 206/2012

02 Kommissions-Verordnung Klimagerate 07 Kavoviopég emmpomg epi KipamoTikev
03 Réglementation de la commission climatiseurs
04 Verordening van de commissie airconditioners

05 Reglamento de la comisidn: sistemas de aire acondicionado

10 Kommissionsforordning kiimaanleeg

08 Regulamento da comiss&o sobre aparelhos de ar condicionado
09 HOPMaTVBHbIE aKTbl KOMUCCUM O KOHOWULIMOHEPAX BO3AYXa

12 Kommisjc ing for luftkondisjoneri 99
13 Komission ilmastointilaitteita koskeva méaréys

14 Predpis komise pro Klimatizacni jednotky

15 Propis komisije za klima uredaje

17 Rozporzadzenie dotyczace klimatyzatorow

19 Uredba komisije o klimatskih napravah
20 Komisjoni méarus klimaseadmete kohta

18 Reglementarea comisiei privind instalatiile de aer conditionat

22 Komisijos reglamentas oro kondicionieriai
23 Komisijas regula par gaisa kondicionieriem
24 Predpis komisie o Klimatizacii

25 Komisyon diizenlemesi klimalar

01 () Official approved combination(s) can be found in the product
02 (*) Offiziell genehmigte Kombinationen sind im/in Produktkatalog(en) aufgefiihrt.

() catalogue(s).
)
()
04 (*) Officieel goedgekeurde combinatie(s) zijn terug te vinden in de productcatalogus(i).
05 (*) La(s) combinacién(es) oficialmente aprobada(s) puede o pueden encontrarse en los catalogos o catélogo de productos.
()
)
)

07 (*) O/O1 quvduaodg(oi) Tou £ei(ouv) emionun éykpion Tapéxerai(ovial) aTov KardAoyo/oToug katahdyoug TpoidvTwy.
As combinagdes aprovadas oficiais constam dos catélogo dos produtos.

*

09 (*) OdpyymanbHo 0f0BPEHHbIE COYETaHUSt MOXHO HaiTI B KaTanorax Uanenuit.
10 (*) Officielt godkendte kombination(er) kan ses i produktkataloget(-katalogerne).
11 (*) Officiellt godkénda kombinationer finns i produktkatalogema.

12 (*) Offentlig godkjente kombinasjon(er) star oppgitt i produktkatalogen(e).

13 (*) Virallisesti hyvaksytyt yhdistelmét on ilmoitettu tuoteluetteloissa.

14 (*) Oficialné schvalené kombinace je mozné nalézt v katalogu produkti.

15(*) Sluzbeno odobrena(e) kombil mogu se naci u slijiedecem(im) katalogu(zima) proizvoda:
16()

Anhivatalosan jovahagyott dsszedllitds(ok) a termékkataldgus(ok)ban talélhatok.

*

*

17¢
18
19
2
2(
2|
2(
2(
25(

)
)
)
)
)
)
)
)
)

B

Oficjalnie zatwierdzone kombinacje zawieraja katalogi produktow.

Combinatiile aprobate oficial pot fi gasite in cataloagele de produse.

Uradno odobrene kombinacije so dostopne v katalogih izdelkov.

Ametlikult heaks kiidetud kombinatsiooni(d) leiate tootekataloogi(de)st.

Odpuytanto ofoBpeHuTe KoMBUHaLMK MOTaT Ja ce HaMepST B POAYKTOBWTE KaTanosu.
Oficialiai patvirtintg kombinacijg (-as) galite rasti produkto kataloge (-uose).

RaZotaja apstiprinatas kombincijas noraditas izstradajumu katalogos.

Oficiélne schvalend(é) kombinacia(e) néjdete v kataldgu(och) vyrobkov.

Resmi onayli kombinasyonlar iriin kataloglarinda bulunabilir.

DAIKIN

3€1-90L2.vd€

Yasuto Hiraoka

Managing Director

Pilsen, 3rd of December 2018
Czech Republic

DAIKIN INDUSTRIES CZECH REPUBLIC s.r.o.
U Nové Hospody 1/1155, 301 00 Plzer Skvriiany,




CE - DECLARATION-OF-CONFORMITY
CE - KONFORMITATSERKLARUNG
CE - DECLARATION-DE-CONFORMITE
CE - CONFORMITEITSVERKLARING

CE - DECLARACION-DE-CONFORMIDAD
CE - DICHIARAZIONE-DI-CONFORMITA
CE - AHAQZH ZYMMOPOQZHZ

Daikin Industries Czech Republic s.r.o.

01 declares under its sole responsibility that the equipment to which this declaration relates:

02(D) erklart auf seine alleinige Verantwortung dal die Ausriistung fiir die diese Erklarung bestimmt ist:

03 () déclare sous sa seule responsabilité que 'équipement visé par la présente déclaration:

04 (ND) verklaart hierbij op eigen exclusieve verantwoordelijkheid dat de apparatuur waarop deze verklaring betrekking heeft:
05CE) declara bajo su nica responsabilidad que el equipo al que hace referencia la declaracion:

06 (1) dichiara sotto la propria responsabilita che gli apparecchi a cui & riferita questa dichiarazione:

07 dnhwvel pe amokAeioTikij TG euBlvn 6 o e§omrhiodg aTov omoio avagépetal ) Tapoloa SiAwan:

08 (P declara sob sua exclusiva responsabil que 0s a que esta declaragéo se refere:

RXP50M2V1B, RXP60M2V1B, RXP71M2V1B,

01 is in conformity with the following standard(s) or other normative document(s), provided that itis used in accordance with our instructions:

02 den folgenden Norm(en) oder anderen Normdokument(en) entspricht, unter der Voraussetzung, daR die Verwendung geméR unseren
Anweisungen erfolgt:

03 est conforme a la/aux norme(s) ou autre(s) document(s) normatif(s), pour autant qu'il soit utilisé conformément & nos instructions:

04 conform de volgende norm(en) of één of meer andere bindende documenten is, op voorwaarde dat ze wordt gebruikt overeenkomstig
onze instructies:

05 esta en conformidad con la(s) siguiente(s) norma(s) u otro(s) documento(s) normativo(s), siempre que sea utilizado de acuerdo con
nuestras instrucciones:

06 & conformo al(i) sequente(i) standard(s) o altro(i) documento(i) a carattere normativo, a patto che venga usato in conformita alle nostre
istruzioni:

07 eivar oUpgwvo pe To(a) akéAouBo(a) mpdrummo(a) fi GMo Eyypago(a) Kavoviapcv, UTIO TV TPOUTIGBEaN OTI XPNOIUOTIOIEITaI CUHPWVA HE
TIG 0dnyieg pag:

08 esta em conformidade com a(s) seguinte(s) norma(s) ou outro(s) documento(s) normativo(s), desde que seja utilizado de acordo com as
nossas instrugdes:

EN50581,

09 B COOTBETCTBIM C MONOKEHUMA:

10 under iagttagelse af bestemmelserne i:
11 enligt villkoren i:

12 gitti henhold til bestemmelsene i:

13 noudattaen madrayksia:

14 za dodrZeni ustanoveni predpisu:

15 prema odredbama:

16 koveti a(z):

01 following the provisions of:

02 gemdn den Vorschriften der:

03 conformément aux stipulations des:
04 overeenkomstig de bepalingen van:
05 siguiendo las disposiciones de:

06 secondo le prescrizioni per:

07 pe Tpnon Twv diaTdEewv Twv:

08 de acordo com o previsto em:

17 zgodnie z postanowieniami Dyrektyw:
18 in urma prevederilor:

19 ob upostevanju doloch:

20 vastavalt nguetele:

21 cnepBaitkv knayauTe Ha:

22 laikantis nuostaty, pateikiamy;

23 ievérojot prasibas, kas noteiktas:

24 odrZiavajlc ustanovenia:

25 bunun kosullarina uygun olarak:

01 Note* as set outin <A>. 06 Nota* delineato nel <A>.
02 Hinweis*  wiein <A>aufgefiihrt. 07 Znueiwon*  omuwg kaBopiletal oTo <A>.
03 Remarque* tel que défini dans <A>. 08 Nota* tal como estabelecido em <A>.

04 Opmerking *
05 Nota*

zoals bepaald in <A>.
como se establece en <A>.

09 TMpumeyanme * Kkak ykasaHo B <A>.
10 Bemark*  somanforti<A>.

CE - DECLARACAO-DE-CONFORMIDADE
CE - 3AABNEHUE-0-COOTBETCTBUU J
CE - OVERENSSTEMMELSESERKLARING  CE - PROHLASENI-0-SHODE
CE - FORSAKRAN-OM-OVERENSTAMMELSE

CE - ERKLAERING OM-SAMSVAR
CE - ILMOITUS-YHDENMUKAISUUDESTA

09 @us) 3asenser, {0 1107 CBOIO )CTh, 470 0GOPY/I0BAHHE, K KOTOPOMY OTHOCUTCR HaCTORLLEE 3asBreHue:
10 erklaerer under eneansvarlig, at udstyret, som er omfattet af denne erklaering:

O] i egenskap av ig, att utrustningen som berdrs av denna deklaration innebér att:

12 (N erkleerer et fullstendig ansvar for at det utstyr som berares av denne deklarasjon innebaerer at:

13 @n) ilmoittaa yksinomaan omalla vastuullaan, etta taman ilmoituksen tarkoittamat laitteet:

14 (€2 prohladuje ve své piné odpovédnosti, Ze zafizeni, k némuz se toto prohlaseni vztahuje:

15 izjavijuje pod iskljucivo vlastitom odgovornoscu da oprema na koju se ova izjava odnosi:

16 (H) teljes feleldssége tudataban kijelenti, hogy a berendezések, melyekre e nyilatkozat vonatkozik:

09

P Unu Apyrm H MpW YCMOBWUM €r0 UCMONb30BaHMA COrMAacHo Hawmm
VHCTPYKLMAM:

10 overholder folgende standard(er) eller andet/andre retningsgivende dokument(er), forudsat at disse anvendes i henhold til vores
instrukser:

11 respektive utrustning &r utford i Gverensstdmmelse med och fdljer féljande standard(er) eller andra normgivande dokument, under

forutsattning att anvandning sker i Gverensstammelse med vara instruktioner:

12 respektive utstyr eric Ise med felgende ) eller andre normgivende dokument(er), under forutsetning av at dette
brukes i henhold til vare instrukser:
13 vastaa fardien ja muiden ohjeellisten dok { imuksia edellyttaen, etté sita kéytetaan ohjeidemme mukaisesti:

14 za predpokladu, Ze je vyuzivan v souladu s nasimi pokyny, odpovida nasledujicim normam nebo normativnim dokumentdm:
15 u skladu sa slijedeci (imay) ili drugim nc im dokumentom(ima), uz uvjet da se koriste u skladu s nasim uputama:

16 megfelel az alabbi szabvany(ok)nak vagy egyéb iranyadd dokumentum(ok)nak, ha az eldirés szerint hasznaljak:

01 Directives, as amended.

02 Direktiven, geméh Anderung.

03 Directives, telles que modifiées.

04 Richtljnen, zoals geamendeerd.

05 Directivas, segun lo enmendado.

06 Direttive, come da modifica.

07 Odnyichv, 6mwg €youv Tpomomoindei.
08 Directivas, conforme alteragéo em. 16

RoHS ) 2011/65/EU ()

11 Information * enligt <A>. 16 Megjegyzés * a(z) <A> alapjan.

12 Merk* som det fremkommer i <A>. 17 Uwaga* zgodnie z dokumentacjg <A>.

13 Huom* jotka on esitetty asiakirjassa <A>. 18 Nota* asa cum este stabilit in <A>.

14 Poznamka*  jak bylo uvedeno v <A>. 19 Opomba*  kotje doloCeno v <A>.

15 Napomena*  kako je izloZeno u <A>. 20 Markus* nagu on naidatud dokumendis <A>.

~ Restriction of Certain Hazardous Substances in electrical and electronic equipment

CE - 1ZJAVA-O-USKLADENOSTI

CE - MEGFELELOSEGI-NYILATKOZAT
CE - DEKLARACJA-ZGODNOSCI

CE - DECLARATIE-DE-CONFORMITATE

CE - IZJAVA O SKLADNOSTI
CE - VASTAVUSDEKLARATSIOON
CE - AEKNAPALIUA-3A-CHOTBETCTBUE

CE - ATITIKTIES-DEKLARACIJA
CE - ATBILSTIBAS-DEKLARACIJA
CE - VYHLASENIE-ZHODY

CE - UYGUNLUK-BEYANI

17 deklaruje na wlasng i wylaczng odpowiedzialnos¢, ze urzadzenia, ktdrych ta deklaracja dotyczy:

18 declara pe proprie raspundere ca echipamentele la care se refera aceastd declarafie:

19 z vso odgovornostjo izjavija, da je oprema naprav, na katero se izjava nanasa:

20 @&sD kinnitab oma taielikul vastutusel, et kéesoleva deklaratsiooni alla kuuluv varustus:

Al JieKnapupa Ha CBOs! OTTOBOPHOCT, Ye 0BOpY/BaHETO, 3 KOETO Ce OTHACA Tasn AeknapaLiust:

22 (D) visiska savo atsakomybe skelbia, kad jranga, kuriai taikoma §i deklaracija:

23 @) ar pilnu atbildibu apliecina, ka talak aprakstitas iekartas, uz kuram attiecas $7 deklaracija:

24 8K vyhlasuje na vlastnd zodpovednost, Ze zariadenie, na ktoré sa vztahuje toto vyhlasenie:

25 tamamen kendi sorumlulugunda olmak tizere bu bildirinin ilgili oldugu donaniminin agadidaki gibi oldugunu beyan eder:

17 spefnia wymogi nastepujacych norm i innych dokumentéw normalizacyjnych, pod warunkiem ze uzywane jest zgodnie z naszymi
instrukcjami:

18 este in conformitate cu urmétorul (urmétoarele) standard(e) sau alt(e) document(e) normativ(e), cu conditia ca acesta sé fie utilizat in
conformitate cu instructiunile noastre:

19 je skladen z naslednjimi standardi in drugimi normativi, pod pogojem, da se uporablja v skladu z nadimi navodili:

20 on vastavuses jérgmis(t)e standardite)ga voi teiste nc kui seda vastavalt meie

21 CbOTBETCTBA Ha CrIeAHUTE PTU U APYTH HO TIPK YCTIOBME, Ye CE U3N0N3Ba ChITIACHO HALLMTE MHCTPYKLWM:

22 atitinka Zemiau nurodytus standartus ir (arba) kitus norminius dokumentus su salyga, kad yra naudojamas pagal masy nurodymus:

23 tad, ja lietots atbilstosi razotaja noradijumiem, atbilst sekojosiem un citiem normativiem dc

24 je v zhode s nasledovnou(ymi) normou(ami) alebo inym(i) normativnym(i) dokumentom(ami), za predpokladu, Ze sa pouziva v stlade
s nasim navodom:

25 talimatlanmiza gore kullanimasi koguluyla agagidaki standartlar veya normatif doktimanlarla uyumludur:

17 z péiniejszymi poprawkami.

18 Directivelor, cu amendamentele respective.
19 Direktive z vsemi spremembanmi.

20 Direktiivid koos muudatustega.

21 [IMpeKTvBI, C TEXHUTE U3MEHEHNS.

22 Direktyvose su papildymais.

23 Direkfivas un to papildinajumos.

24 Smennice, v platnom zneni.

25 Degistirilmis halleriyle Yonetmelikler.

09 [lupexTus co BCeMM Monpaskami.

10 Direktiver, med senere andringer.

11 Direktiv, med foretagna éndringar.

12 Direktiver, med foretatte endringer.

13 Direktiiveja, sellaisina kuin ne ovat muutettuina.
14 v platném znéni.

15 Smjernice, kako je izmijenjeno.

yelv(ek) és modositasai

21 3abenexka*  KaKto € M3MOKEHO B <A>.

22 Pastaba*  kaip nustatyta <A>.

23 Piezimes* k& noradits <A>. <A> DES-PR-0015
24 Poznamka*  ako bolo uvedené v <A>.

25 Not* <A>'da belirtldidi gibi

DAIKIN

06-v¥811Sd€

Yasuto Hiraoka

Managing Director

Pilsen, 3rd of December 2018
Czech Republic
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CE - DECLARATION-OF-CONFORMITY
CE - KONFORMITATSERKLARUNG
CE - DECLARATION-DE-CONFORMITE
CE - CONFORMITEITSVERKLARING

CE - DECLARACION-DE-CONFORMIDAD
CE - DICHIARAZIONE-DI-CONFORMITA
CE - AHAQZH ZYMMOPOQZHZ

Daikin Industries Czech Republic s.r.o.

01 declares under its sole responsibility that the equipment to which this declaration relates:

02(D) erklart auf seine alleinige Verantwortung dal die Ausriistung fiir die diese Erklarung bestimmt ist:

03 () déclare sous sa seule responsabilité que 'équipement visé par la présente déclaration:

04 (ND) verklaart hierbij op eigen exclusieve verantwoordelijkheid dat de apparatuur waarop deze verklaring betrekking heeft:
05CE) declara bajo su nica responsabilidad que el equipo al que hace referencia la declaracion:

06 (1) dichiara sotto la propria responsabilita che gli apparecchi a cui & riferita questa dichiarazione:

07 dnhwvel pe amokAeioTikij TG euBlvn 6 o e§omrhiodg aTov omoio avagépetal ) Tapoloa SiAwan:

08 (P declara sob sua exclusiva responsabil que 0s a que esta declaragéo se refere:

RXP50M2V1B, RXP60M2V1B, RXP71M2V1B,

01 is in conformity with the following standard(s) or other normative document(s), provided that itis used in accordance with our instructions:

02 den folgenden Norm(en) oder anderen Normdokument(en) entspricht, unter der Voraussetzung, daR die Verwendung geméR unseren
Anweisungen erfolgt:

03 est conforme a la/aux norme(s) ou autre(s) document(s) normatif(s), pour autant qu'il soit utilisé conformément & nos instructions:

04 conform de volgende norm(en) of één of meer andere bindende documenten is, op voorwaarde dat ze wordt gebruikt overeenkomstig
onze instructies:

05 esta en conformidad con la(s) siguiente(s) norma(s) u otro(s) documento(s) normativo(s), siempre que sea utilizado de acuerdo con
nuestras instrucciones:

06 & conformo al(i) sequente(i) standard(s) o altro(i) documento(i) a carattere normativo, a patto che venga usato in conformita alle nostre
istruzioni:

07 eivar oUpgwvo pe To(a) akéAouBo(a) mpdrummo(a) fi GMo Eyypago(a) Kavoviapcv, UTIO TV TPOUTIGBEaN OTI XPNOIUOTIOIEITaI CUHPWVA HE
TIG 0dnyieg pag:

08 esta em conformidade com a(s) seguinte(s) norma(s) ou outro(s) documento(s) normativo(s), desde que seja utilizado de acordo com as
nossas instrugdes:

EN IEC 63000,

CE - DECLARACAO-DE-CONFORMIDADE
CE - 3AABNEHUE-0-COOTBETCTBUU J
CE - OVERENSSTEMMELSESERKLARING  CE - PROHLASENI-0-SHODE
CE - FORSAKRAN-OM-OVERENSTAMMELSE

CE - ERKLAERING OM-SAMSVAR
CE - ILMOITUS-YHDENMUKAISUUDESTA

09 @us) 3asenser, {0 1107 CBOIO )CTh, 470 0GOPY/I0BAHHE, K KOTOPOMY OTHOCUTCR HaCTORLLEE 3asBreHue:
10 erklaerer under eneansvarlig, at udstyret, som er omfattet af denne erklaering:

O] i egenskap av ig, att utrustningen som berdrs av denna deklaration innebér att:

12 (N erkleerer et fullstendig ansvar for at det utstyr som berares av denne deklarasjon innebaerer at:

13 @n) ilmoittaa yksinomaan omalla vastuullaan, etta taman ilmoituksen tarkoittamat laitteet:

14 (€2 prohladuje ve své piné odpovédnosti, Ze zafizeni, k némuz se toto prohlaseni vztahuje:

15 izjavijuje pod iskljucivo vlastitom odgovornoscu da oprema na koju se ova izjava odnosi:

16 (H) teljes feleldssége tudataban kijelenti, hogy a berendezések, melyekre e nyilatkozat vonatkozik:

09

P Unu Apyrm H MpW YCMOBWUM €r0 UCMONb30BaHMA COrMAacHo Hawmm
VHCTPYKLMAM:

10 overholder folgende standard(er) eller andet/andre retningsgivende dokument(er), forudsat at disse anvendes i henhold til vores
instrukser:

11 respektive utrustning &r utford i Gverensstdmmelse med och fdljer féljande standard(er) eller andra normgivande dokument, under

forutsattning att anvandning sker i Gverensstammelse med vara instruktioner:

12 respektive utstyr eric Ise med felgende ) eller andre normgivende dokument(er), under forutsetning av at dette
brukes i henhold til vare instrukser:
13 vastaa fardien ja muiden ohjeellisten dok { imuksia edellyttaen, etté sita kéytetaan ohjeidemme mukaisesti:

14 za predpokladu, Ze je vyuzivan v souladu s nasimi pokyny, odpovida nasledujicim normam nebo normativnim dokumentdm:
15 u skladu sa slijedeci (imay) ili drugim nc im dokumentom(ima), uz uvjet da se koriste u skladu s nasim uputama:

16 megfelel az alabbi szabvany(ok)nak vagy egyéb iranyadd dokumentum(ok)nak, ha az eldirés szerint hasznaljak:

CE - 1ZJAVA-O-USKLADENOSTI

CE - MEGFELELOSEGI-NYILATKOZAT
CE - DEKLARACJA-ZGODNOSCI

CE - DECLARATIE-DE-CONFORMITATE

CE - IZJAVA O SKLADNOSTI
CE - VASTAVUSDEKLARATSIOON
CE - AEKNAPALIUA-3A-CHOTBETCTBUE

CE - ATITIKTIES-DEKLARACIJA
CE - ATBILSTIBAS-DEKLARACIJA
CE - VYHLASENIE-ZHODY

CE - UYGUNLUK-BEYANI

17 deklaruje na wlasng i wylaczng odpowiedzialnos¢, ze urzadzenia, ktdrych ta deklaracja dotyczy:

18 declara pe proprie raspundere ca echipamentele la care se refera aceastd declarafie:

19 z vso odgovornostjo izjavija, da je oprema naprav, na katero se izjava nanasa:

20 @&sD kinnitab oma taielikul vastutusel, et kéesoleva deklaratsiooni alla kuuluv varustus:

Al JieKnapupa Ha CBOs! OTTOBOPHOCT, Ye 0BOpY/BaHETO, 3 KOETO Ce OTHACA Tasn AeknapaLiust:

22 (D) visiska savo atsakomybe skelbia, kad jranga, kuriai taikoma §i deklaracija:

23 @) ar pilnu atbildibu apliecina, ka talak aprakstitas iekartas, uz kuram attiecas $7 deklaracija:

24 8K vyhlasuje na vlastnd zodpovednost, Ze zariadenie, na ktoré sa vztahuje toto vyhlasenie:

25 tamamen kendi sorumlulugunda olmak tizere bu bildirinin ilgili oldugu donaniminin agadidaki gibi oldugunu beyan eder:

17 spefnia wymogi nastepujacych norm i innych dokumentéw normalizacyjnych, pod warunkiem ze uzywane jest zgodnie z naszymi
instrukcjami:

18 este in conformitate cu urmétorul (urmétoarele) standard(e) sau alt(e) document(e) normativ(e), cu conditia ca acesta sé fie utilizat in
conformitate cu instructiunile noastre:

19 je skladen z naslednjimi standardi in drugimi normativi, pod pogojem, da se uporablja v skladu z nadimi navodili:

20 on vastavuses jérgmis(t)e standardite)ga voi teiste nc kui seda vastavalt meie

21 CbOTBETCTBA Ha CrIeAHUTE PTU U APYTH HO TIPK YCTIOBME, Ye CE U3N0N3Ba ChITIACHO HALLMTE MHCTPYKLWM:

22 atitinka Zemiau nurodytus standartus ir (arba) kitus norminius dokumentus su salyga, kad yra naudojamas pagal masy nurodymus:

23 tad, ja lietots atbilstosi razotaja noradijumiem, atbilst sekojosiem un citiem normativiem dc

24 je v zhode s nasledovnou(ymi) normou(ami) alebo inym(i) normativnym(i) dokumentom(ami), za predpokladu, Ze sa pouziva v stlade
s nasim navodom:

25 talimatlanmiza gore kullanimasi koguluyla agagidaki standartlar veya normatif doktimanlarla uyumludur:

01 following the provisions of:

02 gemdn den Vorschriften der:

03 conformément aux stipulations des:
04 overeenkomstig de bepalingen van:
05 siguiendo las disposiciones de:

06 secondo le prescrizioni per:

07 pe Tpnon Twv diaTdEewv Twv:

08 de acordo com o previsto em:

09 B COOTBETCTBIM C MONOKEHUMA:

10 under iagttagelse af bestemmelserne i:
11 enligt villkoren i:

12 gitti henhold til bestemmelsene i:

13 noudattaen madrayksia:

14 za dodrZeni ustanoveni predpisu:

15 prema odredbama:

16 koveti a(z):

17 zgodnie z postanowieniami Dyrektyw:

18 in urma prevederilor:

19 ob upostevanju doloch:

20 vastavalt nguetele:

21 cnepBaitkv knayauTe Ha:

22 laikantis nuostaty, pateikiamy;
23 ievérojot prasibas, kas noteiktas:
24 odrZiavajlc ustanovenia:

RoHS ) 2011/65/EU ()

01 Directives, as amended.

02 Direktiven, geméh Anderung.

03 Directives, telles que modifiées.

04 Richtljnen, zoals geamendeerd.

05 Directivas, segun lo enmendado.

06 Direttive, come da modifica.

07 Odnyichv, 6mwg €youv Tpomomoindei.

09 [lupexTus co BCeMM Monpaskami.
10 Direktiver, med senere andringer.
11 Direktiv, med foretagna éndringar.
12 Direktiver, med foretatte endringer.

13 Direktiiveja, sellaisina kuin ne ovat muutettuina.

14 v platném znéni.
15 Smjernice, kako je izmijenjeno.

17 z péiniejszymi poprawkami.

18 Directivelor, cu amendamentele respective.
19 Direktive z vsemi spremembanmi.

20 Direktiivid koos muudatustega.

21 [IMpeKTvBI, C TEXHUTE U3MEHEHNS.

22 Direktyvose su papildymais.

23 Direkfivas un to papildinajumos.

25 bunun kosullarina uygun olarak:

01 Note* as set outin <A>. 06 Nota* delineato nel <A>.
02 Hinweis*  wiein <A>aufgefiihrt. 07 Znueiwon*  omuwg kaBopiletal oTo <A>.
03 Remarque* tel que défini dans <A>. 08 Nota* tal como estabelecido em <A>.

04 Opmerking *
05 Nota*

zoals bepaald in <A>.
como se establece en <A>.

09 TMpumeyanme * Kkak ykasaHo B <A>.
10 Bemark*  somanforti<A>.

08 Directivas, conforme alteragéo em. 16 iranyelv(ek) és mod L 24 Smennice, v platnom zneni.
25 Degistirilmis halleriyle Yonetmelikler.
11 Information * enligt <A>. 16 Megjegyzés * a(z) <A> alapjan. 21 3abenexka*  KaKto € M3NOKeHo B <A>.
12 Merk* som det fremkommer i <A>. 17 Uwaga* zgodnie z dokumentacja <A>. 22 Pastaba*  kaip nustatyta <A>.
13 Huom* jotka on esitetty asiakifjassa <A>. 18 Nota* asa cum este stabillt in <A>. 23 Piezimes* k& noradits <A>. <A> DES-PR-0015
14 Poznamka*  jak bylo uvedeno v <A>. 19 Opomba*  kotje doloCeno v <A>. 24 Poznamka*  ako bolo uvedené v <A>.
15 Napomena* kako je izloZeno u <A>. 20 Markus * nagu on naidatud dokumendis <A>. 25 Not* <A>da belirtidi gibi
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CE - DECLARATION-OF-CONFORMITY
CE - KONFORMITATSERKLARUNG
CE - DECLARATION-DE-CONFORMITE
CE - CONFORMITEITSVERKLARING

CE - DECLARACION-DE-CONFORMIDAD
CE - DICHIARAZIONE-DI-CONFORMITA
CE - AHAQZH ZYMMOPOQZHE

Daikin Europe N.V.

M
n®
13®
04 @
05®
06CD
(7@
B ®

RXP

01 are in conformity with

declares under its sole responsibilty that the equipment to which this declaration relates:

erklart auf seine alleinige Verantwortung daf die Ausriistung fiir die diese Erklarung bestimmt ist:

déclare sous sa seule responsabilile que I'équipement visé par la présente déclaration:

verklaart hierbij op eigen delijkheid dat de app waarop deze verklaring betrekking heeft:
declara bajo su nica responsabilidad que el eqmpo al que hace referencia la declaracion:

dichiara sotto la propria responsabilita che gli apparecchi a cui ¢ riferita questa dichiarazione:
SnAaver pe amoxheioTikd g euivn 611 0 e§omAiopdg atov omoio avagéperal n mapouaa dAwan:
declara sob sua exclusiva responsabilidade que os equi )s a que esta 40 se refere:

50M5V1B, RXP60M5V1B, RXP71M5V1B,

, unter der \

the following standard(s) or other normative document(s), provided hat these are used in accordance with our mstruct\ons
02 der/den folgenden Norm(en) oder einem anderen Normdokument oder -dokumenten

unseren Anweisungen eingesetzt werden:

03 sont conformes & laaux norme(s) ou autre(s) document(s) normatif(s), pour autant qu'ils soient utilisés conformément & nos instructions:
04 conform de volgende norm(en) of één of meer andere bindende documenten zijn, op voorwaarde dat ze worden gebruikt overeenkomstig onze

instructies:

=
&S

estan en conformidad con la(s) siguiente(s) norma(s) u otro(s) documento(s) normativo(s), siempre que sean utilizados de acuerdo con nuestras

instrucciones:

06 sono conformi al(i) seguente(i) st andard(s) 0 a\tro(\) documento(l) a carattere normativo, a patto che vengano usati in conformita alle nostre istruzioni:

07 ¢ivar oUpguva e To(a) aké P 1) GMo éyypago(a) by, utré mv mpoméBean o xpnoipomoiolvTal
o0pguva e TIg 0dnyieg pag:

EN IEC 63000,

01 following the provisions of: 10 underi Ise af i 19 obup ju doloch:

02 geméR den Vorschriften der: 11 enligt vilkoren i: 20 vastavalt nduetele:

03 conformément aux stipulations des: 12 gitti henhold til bestemmelsene i: 21 cnepgaifku knayauTe Ha:

04 overeenkomstig de bepalingen van: 13 noudattaen madréyksia: 22 laikantis nuostaty, pateikiamy:

05 siguiendo las disposiciones de: 14  za dodrZeni ustanoveni predpisu: 23 ievérojot prasibas, kas noteikias:

06 secondo le prescrizioni per: 15 prema odredbama: 24 odrZiavajlc ustanovenia:

07 e mpnon Twv BiaTdgewy Twv: 16 kovetia(z): 25 bunun kosullarina uygun olarak:

08 de acordo com o previsto em: 17 zgodnie z postanowieniami Dyrektyw:

09 B COOTBETCTBUY C NIONOKEHUSMM: 18 in urma prevederior:

01 Note* as set outin <A>. 06 Nota* delineato nel <A>.

02 Hinweis* wie in <A> aufgefirt. 07 Inpeiwon* g kaBopiZera aTo <A>.

03 Remarque* el que défini dans <A>. 08 Nota* tal como estabelecido em <A>.

04 Bemerk* z0als vermeld in <A>. 09 Mpumeyarme*  Kak ykasaHo B <A>.

05 Nota* como se establece en <A>. 10 Bemazrk* som anfart | <A>.

CE - DECLARAGAO-DE-CONFORMIDADE
CE - 3AABNEHUE-0-COOTBETCTBUN

CE - OVERENSSTEMMELSESERKLARING
CE - FORSAKRAN-OM-OVERENSTAMMELSE

09 @
0@
"N®
12®
13
14
5@
16

CE - ERKLARING OM-SAMSVAR
CE - ILMOITUS-YHDENMUKAISUUDESTA
CE - PROHLASENI-0-SHODE

CE - IZJAVA-0-USKLADENOSTI

CE - MEGFELELOSEGI-NYILATKOZAT
CE - DEKLARACJA-ZGODNOSCI

CE - DECLARATIE-DE-CONFORMITATE

3asBnser,

HO NOA CBOK

470 06¢

erkleerer under eneansvarlig, at udstyret, som er omfattet af denne erkleering:

deklarerar i egenskap av huvudansvarig, att
erkleerer et fullstendig ansvar for at det

ilmoittaa yksinomaan omalla

laiteet:

K KoTOpOMY

prohlasuje ve své piné odpovédnosti, Ze zafizeni, k némuz se toto prohlaseni vztahuje:

izjavijuje pod iskljucivo vlastitom odgovornos¢u da oprema na koju se ova izjava odnosi:
teljes feleldssége tudataban kijelenti, hogy a berendezések, melyekre e nyilatkozat vonatkozik:

HacToslee

utrustningen som berdrs av denna deklaration innebdr att:
t utstyr som bemres av denne deklaras1on innebeerer at:
Ilaan, efté tamén il

08 estdo em conformidade com a(s) seguinte(s) norma(s) ou outro(s) documento(s) normativo(s), desde que estes sejam utiizados de
acordo com as nossas instrugdes:

9
10 overholder falgende
11 respeklive utrustning dr utford i overensslamme\se med och foljer foljande

) eller

T ApyTM

skeri med varai

12 respektive utstyr er i overensstemmelse med falgende

henhold i vare instrukser:

13 vastaavat
za predpokladu, Ze jsou vyuzivany v souladu s nasimi pokyny, odpovidaji nésledujicim normém nebo normativnim dokumentdm:

=

jamuiden

MPX YCTOBMM WX UCNIONb30BAHIUA COMMaCHO HaLUMM UHCTPYKLUMAM:
), forudsat at disse anvendes i henhold til vore instrukser:

) eller andra nc

dokument, under att

) eller andre normgi

vaatimuksia

), under g av at disse brukes i

eftd niitd kaytetdan ohjeidemme mukaisesti:

15 u skladu sa slijedecim standardom(ima) ili drugim normativnim dokumentom(ima), uz uvjet da se oni koriste u skladu s nasim uputama:

RoOHS ® 2011/85/EU ©)

11 Information*  enligt <A>.

12 Merk* som det fremkommer i <A>.

13 Huom* jotka on esitetty asiakirjassa <A>.
14 Pozndmka*  jak bylo uvedeno v <A>.
15Napomena*  kako je iziozeno u <A>.
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%

Hiromitsu lwasaki
Director

Ostend, 1st of April 2021

16 Megjegyzés*

17 Uwaga*
18 Nota*

19 Opomba*
20 Markus*

a(z) <A> alapjan.

zgodnie z dokumentacjg <A>.

asa cum este stabilit in <A>.

kot je doloceno v <A>.

nagu on naidatud dokumendis <A>.

7@
18 @
19&
N
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2@
B®
%
8@

CE - IZJAVA O SKLADNOSTI
CE - VASTAVUSDEKLARATSIOON
CE - QEKNAPALMA-3A-CbOTBETCTBUE

CE - ATITIKTIES-DEKLARACIJA
CE - ATBILSTIBAS-DEKLARACIJA
CE - VYHLASENIE-ZHODY

CE - UYGUNLUK-BEYANI

deklaruje na wiasna i wylaczna odpowiedzialnosc, ze urzadzenia, ktérych ta deklaracja dotyczy:
declard pe proprie raspundere ca echipamentele la care se refera aceasta declarafe:
2 vs0 odgovornostjo izjavlja, da je oprema naprav, na katero se izjava nanaa:
kinnitab oma taielikul vastutusel, e kéeso\eva deklaratsiooni alla kuuluv varustus:
ppa Ha CBOR PHOCT, 33 KOBTO Ce OTHACS TadH JeKrTapaLs:
visiSka savo atsakomybe skelbia, kad Jranga kuriai taikoma §i deklaracija:
ar pilnu atbildibu apliecina, ka talak aprakstitas iekartas, uz kuram attiecas $7 deklaracija:
vyhlasuje na viastni zodpovednost, ze zariadenie, na ktoré sa vztahuje toto vyhlasenie:
tamamen kendi sorumlulugdunda olmak iizere bu bildirinin ilgil oldugu donaniminin asagidaki gibi oldugunu beyan eder:

16 megfelelnek az alabbi szapvany(ok)nak vagy egyéb iranyado dokumen um(ok)nak ha azokat elGirds szerint haszndljék:

17 spelniajg wymogi
18 suntin

normi mnych , pod
sau alt(e) d

26 uzywane sa zgodnie z naszymi instrukcjami
), cu conditia ca acestea sé fie utiizate in conformitate cu

cu urmétorul

instructiunile noastre:
19 skladni z naslednjimi standardiin drug\m| normativi, pod pogojem, da se uporabuajovskladuznasm navodili:

20 on jérgmis(t)e jga vdi teiste kui neid kse vastavalt meie juhenditele:
21 ch Ha cneanuTe Wnu apyru [AOKYMEHTH, NPk YCTIOBHE, Y€ CE U3NON3BaT ChINaCHO HaLLMTE MHCTPYKUMK:
2

atitinka Zemiau nurodytus standartus ir (arba) kitus normmlus dokumen fus su sqlyga, kad yra naudqam\ paga\ msy nurodymus:
23 tad, ja lietoti atbilstoSi raZotaja noradijumiem, atbilst sek

un citiem

24 s0v zhode s nasledovnou(ymi) ) alebo inym(i) nc i) dokumentom(ami), za predpokladu, Ze sa pouZivajil v stlade s nasim
névodom:
25 {rliniin, talimatlarimiza gore kullaniimasi kosuluyla asagidaki standartiar ve norm belirten belgelerle uyumludur:

Directives, as amended. 10 Direktiver, med senere andringer. 18 Directivelor, cu amendamentele respective.
Direktiven, gemal Anderung. 11 Direktiv, med foretagna dndringar. 19 Direktive z vsemi spremembami.
Directives, telles que modifiées. 12 Direktiver, med foretatte endringer. 20 Direktiivid koos muudatustega.

Richtljnen, zoals geamendeerd. 13 Direktiivejd, sellaisina kuin ne ovat muutettuina. 21 [upexTusu, C TEXHUTE M3MEHEHMS.
Directivas, segln lo enmendado. 14 v platném znéni. 22 Direktyvose su papildymais.

Direttive, come da modifica. 15 Smjernice, kako je izmijenjeno. 23 Direkfivas un to papildinajumos.

0Bnyiwv, G éxouv TporoTroinBe. 16 iranyelv(ek) és modositasaik rendelkezései 24 Smernice, v plathom zneni.

Directivas, conforme alteragdo em. 17 zpbzniejszymi poprawkami 25 Degistirilmis halleriyle Yonetmelikler.

HMPEKTVIB CO BCEMM nonpasKkami.

21 3abenexka*  KakTo € U3NOKEHO B <A

22 Pastaba* kaip nustatyta <A>. <A> DES-PR-0015
23 Piezimes* ka noradits <A>.

24 Poznamka*  ako bolo uvedené v <A>.

25 Not* <A>'da belirtididi gibi.

DAIKIN EUROPE N.V.
Zandvoordestraat 300, B-8400 Oostende, Belgium



ECODESIGN - CE - DECLARATION-OF-CONFORMITY )
UMWELTGERECHTE GESTALTUNG - CE - KONFORMITATSERKLARUNG
ECOCONCEPTION - CE - DECLARATION-DE-CONFORMITE
ECOLOGISCH ONTWERP - CE - CONFORMITEITSVERKLARING

DISENO ECOLOGICO - CE - DECLARACION-DE-CONFORMIDAD

Daikin Europe N.V.

01@  declares under its sole responsibility that the products to which this declaration relates:
02 erklart auf seine alleinige Verantwortung, dass die Produkte, auf die sich diese Erklarung bezieht:
03  déclare sous sa seule responsabilité que les produits visés par la présente déclaration:

04 @  verklaart hierbij op eigen exclusieve verantwoordelijkheid dat de producten waarop deze verklaring betrekking heeft:

05  declara bajo su tnica responsabilidad que los productos a los que hace referencia la declaracion:
06CD  dichiara sotto la propria responsabilita che i prodotti cui questa dichiarazione si riferisce:

07@  dnhdvel pe amokAeioTikr Tng euBuvn 6l Ta TpoiGvTa oTar omoia avagépeTal n mapoloa dAwon:
08 declara sob sua exclusiva responsabilidade que os produtos a que esta declaracéo se refere:

RXP50M5V1B, RXP60M5V1B, RXP71M5V1B,

01 are in conformity with the following standard(s) orother normative document(s)

02 demin folgenden Standard(s) oder anderen A

03 sont en conformité avec la ou les norme(s) standard ou d'autre(s) document( ) normatif(s):
04 conform de volgende norm(en) of ander(e) normatief(ve) document(en) zijn:

05 estan en conformidad con la(s) siguiente(s) norma(s) u otro(s) documento(s) normativo(s):
06 sono conformi con le norme o i documenti normativi riportati i seguito:

07 efvan oUp@uwva e To() akdAoubo(a) mpdtumo(a) fy dhho(a) éyypago(a) Kavoviapwv:

08 estéo conformes as sequintes normas ou outros documentos normativos:

EN14825,

01 and comply with the following directive(s) and commission regulation(s), as amended:

02 und der/den folgenden Richtlinie(n) und Kommissic dnung| p in novellierter Fassung:

03 et satisfont & la ou aux directive(s) sui et la ou aux régl ion(s) de la ission, telles qu'amendées:
04 en in overeenstemming zijn met de volgende richtlijn(en) en verordening(en) van de commissie, zoals gewijzigd:
05y estan en conformidad con la(s) siguiente(s) directiva(s) y reglamento(s) de la comisién, segun lo enmendado:

06 e con le sequenti direttive e regolamenti della commissione e relative modifiche:

07 ko eivar oOpguva pe mvinig akohouBin(eg) odnyia(es) kai kavoviopd(oUg) T emmporTrg, g TpomroToiiBnKe(av):
08 e cumprem as sequintes directivas e regulamentos da comisséo, na redacgao respectiva:

PROGETTAZIONE ECOCOMPATIBILE - CE - DICHIARAZIONE-DI-CONFORMITA
OIKOAOTIKOZ-ZXEAIAZMO - CE - AHAQEH ZYMMOPOQZHE

CONCEPGAO ECOLOGICA - CE - DECLARAGAO-DE-CONFORMIDADE
IKOOWU3AMH - CE - 3AABIIEHME-0-COOTBETCTBUM
MILJGVENLIGT DESIGN - CE - OVERENSSTEMMELSESERKLARING

EKODESIGN - CE - FORSAKRAN-OM-OVERENSTAMMELSE
OKODESIGN - CE - ERKLARING OM-SAMSVAR

EKOLOGINEN SUUNNITTELU - CE - ILMOITUS-YHDENMUKAISUUDESTA
EKODESIGN - CE - PROHLASENI-0-SHODE

ECODESIGN - CE - IZJAVA-0-USKLABENOSTI

09 3asBNer, Ul 1071 CBOK
10@® erklerer som eneansvarlig, at udstyret, som er omfattet af denne erklaering:

11  deklarerar i egenskap av huvudansvarig att de produkter som berdrs av denna deklaration géller:
12D erklerer et fullstendig ansvar for at produktene som berares av denne deklarasjonen, innebeerer at:
13@  iimoitiaa yksi omalla Ilaan, etté tmén tuotteet:

14@ prohlasuje na svou vyhradni odpovédnost, Ze produkty, kierych se prohlaseni tyka:

15@&  izjavljuje pod iskfjucivo viastitom odgovornoscu da su proizvodi na koje se ova izjava odnosi:
16D teljes feleldssége tudataban kijelenti, hogy a termékek, melyekre e nyilatkozat vonatkozik:

09 prai AT FDyTHM H

10 overholder falgende standard(er) eller ands ivende dok ):

11 uppfyller fjande standard(er) eller andra normerande dokument;

12 eri med folgende ) eller andre normg dokument(er):
13 ien tai muiden asiakirjojen vaatimuksia:

14 jsou v souladu s nasledujicimi normami nebo jinmi normativnimi dokumenty:
15 u skladu sa slijede¢im standardom(ima) ili drugim normativnim dokumentom(ima):
16 megfelelnek az alabbi szabvany(ok)nak vagy egyéb iranyadd dokumentum(ok)nak:

09 aTakKe COOTBETCTBYIOT CrEyIoLLMM AUPEKTUBAM 1 MIOCTAHOBNIEHHSIM KOMVCCUM CO BCEMY MONpaBKamMit:
10 og lever op til kravene i folgende direktiv(er) og kommissionsforordning(er), med tiharende eendringer:
11 och uppfyHerfé\jande direkfiv och kommissionens regelverk, med fillagg:

12 oger i samsvar med falgende d\rekt\v(er) og kmmisjonsforordning(er), med foretatte endringer:

13 ja seuraavia direkiivejd ja komission madrayksid sellaisina kuin ne ovat muutettuina:
14 aspliuji nas\eduuu sméice a predplsy komlse v nejnovéj$im platném znéni:
15 iuskladu sasli Di komlsue $ nadopunama:

16 és dsszhangban linak az alébbi kiegészitett |ranye\vve\(/elvekkel) és a bizottsagi rendeletével (/rendeleteivel):

KORNYEZETBARAT TERVEZES - CE - MEGFELELOSEGI-NYILATKOZAT
EKOPROJEKT - CE - DEKLARACJA-ZGODNOSCI

PROIECTARE ECOLOGICA - CE - DECLARATIE-DE-CONFORMITATE
OKOLJSKA PRIMERNOST - CE - IZJAVA O SKLADNOSTI

OKODISAIN - CE - VASTAVUSDEKLARATSIOON

CTb, YTO U3AENNS, K KOTOPBIM OTHOCUTCA HACTOALLEE 3aABneHIe:

EKOAM3AVH - CE - IEKNAPALS-3A-CbOTBETCTBHE

EKODIZAINS - CE - ATBILSTIBAS-DEKLARACIJA
EKODIZAIN - CE - VYHLASENIE-ZHODY
GEVRECI TASARIM - CE - UYGUNLUK-BEYANI

7@ dekdaruje na wiasng wylaczna odpowiedzialnos, ze urzadzenia, kidrych ta dekderacja dotycay:
18 @  declard pe proprie raspundere ca produsele la care se refera aceasta declaratie:

19&9  zvso odgovomostjo izjavlja, da so naprave, na katere se izjava nanasa:

20&Dd  kinnitab oma taielikul vastutusel, et kaesoleva deklaratsiooni alla kuuluvad tooted:

21@®®  peknapypa Ha cBOs OTFOBOPHOCT, Ye NPOAYKTUTE, 3a KOUTO Ce OTHACA Taat AeKnapaLys:
22@  iSskirtine savo atsakomybe Siuo deklaruoja, kad produktai, su kuriais $i deklaracija susijusi:
2@  arpilnu atbildibu apliecina, ka turpmak minétie izstradajumi, uz kuriem attiecas $T deklaracija:
2460 vyhlasuje na viastnd zodpovednost, Ze vyrobky, na kioré sa vztahuje toto vyhlasenie:

25@®  tamamen kendi sorumlulugu altinda bu bildirinin ilgili oldugu triinleri beyan eder:

17 spelniaja wymogi jacych norm i innych dok
18 sunt in conformitate cu urmatoarele standarde sau alte documente normative:
19 v skladu z naslednjimi standardi ali drugimi predpisi:

20 vastavad jargmis(t)ele standardi(te)le voi muu(de)le nc

2 Ha cneauTe PV VM YT HOf [IOKYMEHTH:
22 atitinka §f standartg (-us) ir kita normatyvinj dokumen fa (us):

23 athilst Sadiem standartiem vai citiem

24 s v zhode s nasledovnou(ymi) i) alebo inym(i) nc jok

25 asadidaki standartlar veya diger normatif dokiimanlarla uyumludur:

17 oraz speinia wymogi nastepujacych dyrektyw i rozporzadzen, z nastepujacymi poprawkami:

18 si se conformeaza cu urmatoarele directive si reglementari ale comisie, cu modificar:

19 ter da ustrezajo naslednjim direktivam in uredbam komisije, s popravki:

20 ning vastavad jargmis(t)ele direktiivi(de)le ja komisjoni madrus(t)ele vastavalt nende parandustele:
21 1 OTT0BaPST Ha CMEAHHTE AUEKTIBH U PernanienT Ha FOMHCHATS, CHIECHO HINEHEHNSTa:

22 ir atitinka $ig direktyva (-as) ir komisijos reg| 4 (-us), sujy irg

23 kaari zemak minétajam direktivam un komisijas regulam un fo grozijumiem:

24 av zhode s nasledovnou(ymi) smernicou(ami) a predpisom(mi) komisie doplnené:

25 ve tadil edilmis sekliyle asaidaki direktiflere ve komisyon yonetmeliklerine uygundur:

Ecodesign: Directive 2009/125/EC
Commission regulations:

Airconditioning

(EU) 206/2012 (*

01(*) Official approved combmat\on(s) can be found in the product catalogue(s).

02 (*) Offiziell genef ionen sind im/in Produktkatalog(en) aufgefiihrt.

03 (") Laoules combmalson(s) approuvée(s) officiellement figure(nt) dans le(s) catalogue(s) de produits.
04 (*) Officieel goedgekeurde combinatie(s) zijn terug te vinden in de productcatalogus(i).

05 (*) La(s) combinacion(es) oficialmente aprobada(s) puede o pueden encontrarse en los catélogos o catélogo de productos.

06 (*) Le combinazioni ufficialmente approvate sono riportate nei cataloghi dei prodotti.
07 (*) 0/01 ouvduaopdg(oi) ou éxei(ouv) emionun éykpion mapéxetal(ovrar) aTov KardAoyo/aToug kaTaAGyoug Tpoidvwy.
08 (*) As combinagdes aprovadas oficiais constam dos catélogo dos produtos.

DAIKIN

rgL-26¢61Sde

09 (*) OchuumansHo onoBpexHble COYETaHA MOXHO HaiiTn B Karanorax Ms):lenvm

10 (*) Officielt godkendte kombi ) kan ses i produkk

11 (*) Officiellt godkanda kombinationer finns i produk kata\ogema

12 (*) Offentlig godkjente ) star oppgit i produktk

13 (*) Virallisesti hyvaksytyt yhdistelmét on iimoitettu uotelustieloissa.

14 (*) Oficialné schvalené kombinace je mozné nalézt v katalogu produkti.

15 (*) Sluzbeno odobrena(e) kombinacija(e) mogu se naci u slijede¢em(im) katalogu(zima) proizvoda:
16 (*) A hivatalosan jovahagyott Gsszedllitas(ok) a termékkatalogus(ok)ban taldlhatok.

Hiromitsu lwasaki
Director
W Ostend, 1st of April 2021

17 (*) Oficjalnie zatwierdzone kombinacje zawieraja katalogi produkiow.

18 (*) Combinatile aprobate oficial pot fi gasite in cataloagele de produse.

19 (*) Uradno odobrene kombinacije so dostopne v katalogih izdelkov.

20 (*) Ametiikult heaks kiidetud kombinatsiooni(d) leiate tootekataloogi(de)st.

21 (*) OchvumanHo opoBpeHuTe KoMBHaLYM MOraT Aia Ce HaMepsIT B NPOAYKTOBUTE KaTanoau.
22 (*) Oficialiai patvirtinta kombinaci (-as) galite rasti produkto kataloge (-uose).

23 (*) Razotaja apstiprinatas kombinacijas noradttas izstradajumu katalogos.

24 (*) Oficialne schvalend(é) kombinacia(e) néjdete v katalogu(och) vyrobkov.

25 (*) Resmi onaylr kombinasyonlar iiriin kataloglarinda bulunabilir.

DAIKIN EUROPE N.V.
Zandvoordestraat 300, B-8400 Oostende, Belgium
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CE - DECLARATION-OF-CONFORMITY
CE - KONFORMITATSERKLARUNG

CE - DECLARACION-DE-CONFORMIDAD
CE - DICHIARAZIONE-DI-CONFORMITA

CE - DECLARAGAO-DE-CONFORMIDADE
CE - 3AABNEHUE-0-COOTBETCTBUN

CE - ERKLARING OM-SAMSVAR
CE - ILMOITUS-YHDENMUKAISUUDESTA

CE - IZJAVA-0-USKLADENOSTI
CE - MEGFELELOSEGI-NYILATKOZAT

CE - IZJAVA O SKLADNOSTI
CE - VASTAVUSDEKLARATSIOON

CE - ATITIKTIES-DEKLARACIJA
CE - ATBILSTIBAS-DEKLARACIJA

CE - DECLARATION-DE-CONFORMITE
CE - CONFORMITEITSVERKLARING

Daikin Europe N.V.

CE - DEKLARACJA-ZGODNOSCI
CE - DECLARATIE-DE-CONFORMITATE

CE - AHAQZH ZYMMOPOQZHE CE - OVERENSSTEMMELSESERKLARING

CE - FORSAKRAN-OM-OVERENSTAMMELSE

CE - PROHLASENI-0-SHODE CE - VYHLASENIE-ZHODY

CE - UYGUNLUK-BEYANI

CE - QEKNAPALMA-3A-CbOTBETCTBUE

01@®  declares under its sole responsibility that the air conditioning models to which this declaration relates: 09@d  3agenser, HO 110/} CBOI0 )CTb, YTO MOAENM B034yXa, K KOTOpbIM OTHOCHTCS HacTosLee 3asanette; 17 @D deklaruje na wiasng | wylgczng §¢, ze modele ktorych dotyczy niniejsza deklaracja:

02@® erklart auf seine alleinige Verantwortung daf die Modelle der Klimagerate fiir die diese Erklérung bestimmt ist: 10@® erkleerer under eneansvar, at kli fellerne, som denne d vedrarer: 18@  declara pe proprie raspundere cd aparatele de aer condifionat la care se referd aceasta declarafie:

03  déclare sous sa seule responsabilité que les appareils d'air conditionné visés par la présente déclaration: 11 deklarerar i egenskap av huvud ig, att luftkonditioneri dellerna som berdrs av denna deklaration innebér att: 19 2 vs0 odgovornostjo izjavija, da so modeli klimatskih naprav, na katere se izjava nanasa:

04 @  verklaart hierbij op eigen exclusiev delijkheid dat de airconditioning units waarop deze verklaring betrekking heeft: 12D erklerer et fullstendig ansvar for at de luftkondisjoneringsmodeller som berares av denne deklarasjon, innebeerer at: 20&  kinnitab oma téielikul vastutuse, et kéesoleva dekl j alla kuuluvad Kli dmete mudelid:

05  declara baja su Gnica responsab\lldad que los modelos de aire acondicionado a los cuales hace referencia la declaracin: 13@  ilmoittaa yksinomaan omalla vastuullaan, ettd tman ilmoituksen tarkoittamat imastointilaitteiden malit: 1@ pvpa Ha cBost PHOCT, Y€ MopenuTe 33 KOUTO Ce OTHACS Tasu feknapaLus:

06CD  dichiara sotto sua responsabilita che i condizionatori modello a cui € riferita questa dichiarazione: 14© prohladuje ve své piné odpovédnosti, ze modely klimatizace, k nimz se toto prohldSeni vztahuje: 2@ visiska savo atsakomybe skelbia, kad oro prietaisy modeliai, kuriems yra taikoma §i deklaracija:

07@®  dnhdvel pe amokAeioTikr TG euBiv i Tt povréha Twv KAIUATIOTIKGY GUOKEUGV oTa oTroia avagéperal ) Tapodoa SrAwan: 15@&  izjavljuje pod iskfjucivo viastitom odgovornoscu da su modeli klima uredaja na koje se ova izjava odnosi: 23@  arpilnu atbildibu apliecina, ka talak uzskaifito modelu gaisa kondicionétji, uz kuriem attiecas $i deklaracija:

08  declara sob sua exclusiva responsabilidade que os modelos de ar condicionado a que esta declaragdo se refere: 16 teljes feleldssége tudataban kijelenti, hogy a klimaberendezés modellek, melyekre e nyilatkozat vonatkozik: 24&®  vyhlasuje na vlastn zodpovednost, Ze tieto klimatizacné modely, na ktoré sa vztahuje toto vyhlasenie:

25@®  tamamen kendi sorumlulugunda olmak tizere bu bildirinin ilgili oldugu klima modellerinin asagidaki gibi oldugunu beyan eder:

RXF50B5V1B, RXF60B5V1B, RXF71A5V1B, ARXF50A5V1B, ARXF60A5V1B, ARXF71A5V1B,

RXP50M5V1B, RXP60M5V1B, RXP71M5V1B, RXM42R5V1B, RXM50R5V1B,

RXM60R5V1B, ARXM50R5V1B, ARXM60R5V1B, ARXM71R5V1B,

01 are in conformity with the following standard(s) or other nomative 05 estan en conformidad con la(s) siguiente(s) norma(s) u otro(s) 09 coc iBapTam u Apyrum M 12 respektive utstyr er| med folgende Jeller 17 spetniaja wymogi nastepujacych norm i innych dokumentow 21 CBOTBETCTBAT Ha CNEAHKTE CTAHAAPTM UMM APYTY HOPMATUBHM
document(s), provided that these are used in accordance with our documento(s) normativo(s), siempre que sean utiizados de acuerdocon  [JokyMeHTaM, fipy YCROBUY WX MCMONb30BAHKS COTMIACHO HaLLUM andre k ), under fc avatdisse brukes  normalizacyjnych, pod warunkiem ze uzywane sa zgodnie z naszymi JIOKYMEHTY, P YCAIOBH, Ye Ce M3MONI3BaT ChINaCHO HawnTe
instructions: nuestras instrucciones: VHCTPYKLUMAM: i henhold t vare |nstrukser instrukcjami: UHCTPYKUMM:

02 der/den folgenden Norm(en) oder einem anderen Normdokument oder - 06~ sono conformi alf() i oaltro(i) d ia 10 overholder folgende standard(er) eller andet/andre 13 vastaavat jamuiden ohjeellisten dok 18 suntin itate cu urmétorul | saualife) 22 aitinka Zemiau nurodytus standartus ir (arba) kitus norminius

hen, unter der Ve daf sie carattere normativo, a patto che vengano usati in conformita alle nostre retningsgivende dokument(er), forudsat at disse anvendes i henhold ti vaatimuksia edellytten, ettd nita kéytetaan ohjeidemme i de iv(e), cu conditia ca acestea sa fie utilizate in dokumentus su salyga, kad yra naudojami pagal masy nurodymus:
gema unseren Anwe|sungen eingesetzt werden: istruzioni: vore instrukser: 14 za predpokladu, ze jsou vyuzivany v souladu s nasimi pokyny, odpovidaji  conformitate cu instructjunile noastre: 23 tad, ja lietoti atbilstosi raiotéja noradijumiem, atbilst sekojosiem

03 sont conformes & la/aux norme(s) ou autre(s) documen(s) normaif(s), 07 eivan oUpguvar e To(a) axéhoubo(a) mpdrurio(a) f dMo éyypago(a) 11 respekive utrustning ar utfdrd i dverensstammelse med och asledujicim normam nebo ivnil U 19 skladni z naslednjimi standardi in drugimi normativi, pod iem un citiem
pour autant qu'ils soient utilisés conformément a nos instructions: Kavoviopwy, umd v mpolmoBean 61l pnoipomroiodvral oUpguva pe g foljer foljande standard(er) eller andra normgivande dokument, under 15 u skladu sa sljedecim standardom(imay li drugim normativnim pogojem, da se uporabljajo v skladu z nasimi navodli: 2 sivzhodes nas\edovnou(ym\) normou(aml) a\ebo inym(i)

04 conform de volgende norm(en) of één of meer andere bindende 00nyieg pag: forutsattning att anvéndning sker i dverensstammelse med vara dokumentom(ima), uz uvjet da se oni koriste u skladu s nasim uputama: 20 on vastavuses jargmis(t)e standardi(te)ga vdi teiste normatii pokladu, Ze sa pouzivajl v
documenten zijn, op voorwaarde dat ze worden gebruikt komstig 08 estdo em idade com a(s) norma(s) ou outro(s) instruktioner: 16 megfelelnek az alabbi szabvany(ok)nak vagy egyéb iranyadd dokumentidega, kui neid kasutatakse vastavalt meie juhenditele: silade § nasim navodom:
onze instructies: documento(s) normativo(s), desde que estes sejam utilizados de acordo dokumentum(ok)nak, ha azokat eldirds szerint hasznéljk: 25 {riindn, talimatlarimiza gdre kullanimasi kosuluyla asadidaki standartlar

com as nossas instrugdes: ve norm belirten belgelerle uyumludur:

EN60335-2-40,

01 following the provisions of: 10 underi af i 19 ob upostevanju doloch: 01 Directives, as amended. 10 Direktiver, med senere andringer. 18 Directivelor, cu amendamentele respective.

02 gemaR den Vorschriften der: 11 enligt villkoren i: 20 vastavalt nduetele: 02 Direkiiven, geméR Anderung. 11 Direktiv, med foretagna dndringar. 19 Direktive z vsemi spremembami.

03 conformément aux stipulations des: 12 gitti henhold til bestemmelsene i: 21 cnensaiikt knayanTe Ha: Low VOItage 2014/35/EU 03 Directives, telles que modifiées. 12 Direktiver, med foretatte endringer. 20 Direktiivid koos muudatustega.

04 overeenkomstig de bepalingen van: 13 noudattaen madréyksia: 22 laikantis nuostaty, pateikiamy: Machinery 2006/42/EC Fkk 04 Richtlijinen, zoals geamendeerd. 13 Direktiivejd, sellaisina kuin ne ovat muutettuina. 21 [upexTuBi, C TEXHUTE M3MEHEHMS.

05 siguiendo las disposiciones de: 14  za dodrZeni ustanoveni predpisu: 23 ievérojot prasibas, kas noteikias: . . . 05 Directivas, sequn lo enmendado. 14 v platném znéni. 2 Direktyvose su papildymais.

06 secondo e prescrizioni per: 15 prema odredbama: 2 odrziavajic ustanovenia: Electromagnetic Compatibility 2014/30/EU 06 Direttive, come da modifca. 15 Smjernice, kako je izmienjeno. 23 Direktivas un to papidingjumos.

07 e mpnon Tw Biardgewy Twv: 16 kovetia(z): 25 bunun kosullarina uygun olarak: ; wok 07 OBnyiwv, 6w Exouv TpotromoinBei. 16 irdnyelv(ek) és modosita é 24 Smernice, v platnom zneni.

08 de acordo com o previsto em: 17 zgodnie z postanowieniami Dyrektyw: Pressure Equ ipment 2014/68/EU 08 Directivas, conforme alteragéo em. 17z pozniejszymi poprawkami 25 Degistirilmis halleriyle Yonetmelikler.

09 B COOTBETCTBIM C NONOKEHHUAMM: 18 inurma prevederilor: 09 [lupexvia o BCeMyt onpaBkami.

01* as set out in <A> and judged positively by <B> according to the 05* como se establece en <A> y es valorado positivamente por <B> 09* kak ykasaHo B <A> i 8 [ p <B>14* jak bylo uvedeno v <A> a pozitivné zjiSténo <B> v souladu 19* kot je doloceno v <A> in odobreno s strani <B> v skladu 24* ako bolo uvedené v <A> a pozitivne zistené <B> v silade
Certificate <C>. de acuerdo con el Certificado <C>. cornacxo CeugetenbcTay <C>. s osvédcenim <C>. s certifikatom <C>. s osvedcenim <C>.

** as set out in the Technical Construction File <D> and judged positively by ** tal como se expone en el Archivo de Construccion Técnica <D> ** KaK ykasaHo B [locke <D>us * jak bylo uvedeno v souboru technické konstrukce <D> a pozitivné Kot je doloceno v tehnicni mapi <D> in odobreno s strani <E> (Uporablien  ** ako je to stanovené v Sibore technickej kontrukcie <D> a kladne

<E> (Applied module <F>) according to the Certificate <G>. Risk ¥ juzgado positivamento por <E> (Modulo aplicado <F>) seqin el
category <H>. Also refer to next page. Certificado <G>. Categoria de riesgo <H>. Consulte también la siguiente
02 * wie in <A> aufgefiihrt und von <B> positiv beurteilt gemél pagina.
Zertifikat <C>. 06* delineato nel <A> e giudicato positivamente da <B> secondo
** wie in der Technischen Konstruktionsakte <D> aufgefihrt und von <E> il Certificato <C>.
(Angewandtes Modul <F>) positiv ausgezeichnet positiv ausgezeichnet ~ ** delineato nel File Tecnico di Costruzione <D> e giudicato positivamente
gema Zertifikat <G>. Risikoart <H>. Siehe auch néchste Seite. da <E> (Modulo <F> applicato) secondo il Certificato <G>. Categoria
03 * tel que défini dans <A> et évalué positivement par <B> conformémentau  di rischio <H>. Fare riferimento anche alla pagina successiva.
Certificat <C>. 07* dmug kaBopiZeran o1o <A> kai kpivera Berikd amo 1o <B> alpguva pe
* tel que stipulé dans le Fichier de Construction Technique <D> et jugé 10 MigTomoinTIKG <C>.
positivement par <E> (Module appliqué <F>) conformément au Certificat ** dmuwg mpoadiopiZerar ato Apyeio Texvikrig Kataokeurg <D> kan kpiverar

€ NIONOXUTENbHbIM PelleHitem <E>
(MpuknagHoii Mogyns <F>) cornacko CeupetenbcTy <G>, Kateropus
pucka <H>. Takoke CMOTPUTE CrIEAYIOLLYI0 CTpaHMLY.
10 * som anfert i <A> og positivt vurderet af <B> i henhold tl Certifikat <C>.
** som anfort i den Tekniske Konstruktionsfil <D> og positivt vurderet af
<E> (Anvendt modul <F>) i henhold fil Certifikat <G>. Risikoklasse <H>.

Zjisténo <E> (pouzity modul <F>) v souladu s osvédcenim <G>.
Kategorie rizik <H>. Viiz také nasledujic strana.
15* kako je izlozeno u <A> i pozitivno ocijenjeno od strane <B> prema
Certifikatu <C>.
* kako je izlozeno u Datoteci o tehnickoj konstrukciji <D> i pozitivno

modul <F>) v skladu s certifikatom <G>. Kategoria tveganja <H>. postdené <E> (Aplikovany modul <F>) podfa Certifikatu <G>. Kategdria
Glejte tudi na naslednji strani. nebezpecia <H>. Vid tiez nasledovnd stranu.
20* nagu on néidatud dokumendis <A> ja heaks kiidetud <B> jérgi vastavalt 25* <A>'da belirtildidi gibi ve <C> Sertifikasina gdre <B> tarafindan olumiu
sertifikaadile <C>. olarak dederlendirildigi gibi.
**nagu on naidatud tehnilises dokumentatsioonis <D> ja heaks kiidetud **<D> Teknik Yapi Dosyasinda belirtildidi gibi ve <G> Sertifikasina gore
ocijenjeno od strane <E> (Primijenjen modul <F>) prema Certifikatu <E> jargi (lisamoodul <F>) vastavalt sertifikaadile <G>. Riskikategooria <E> tarafindan olumlu olarak (Uygulanan modil <F>) degerlendirilmistir.
Se 0gsa naste side. <G>. Kategoria opasnosti <H>. Takoder pogledajte na slijiedecoj stranici.  <H>. Vaadake ka jargmist lehekdllge. Risk kategorisi <H>. Ayrica bir sonraki sayfaya bakin.
11 * enligt <A> och godkénts av <B> enligt Certifikatet <C>. 16 * a(z) <A> alapjén, a(z) <B>igazolta a megfelelést, a(z) <C> taniisitvany 21 * kakto e u3noxeHo 8 <A> 1 oLieHEHO nonoXuTenHo ot <B> cbrmacko
** i enlighet med den Tekniska Konstruktionsfilen <D> som posiivt intygats szerim Ceprudpuara <C>. <A> DAIKIN.TCF.032/E10/02-2021
av <E> (Fastsatt modul <F>) vilket ocksa framgar av Certifikat <G>. * a(z) <D> miiszaki konstrukcios dokumentécio alapjn, a(z) <E>igazolta ™ KaKTo e 3anoxeHo B AKTa 3a TeXHIYECKa KOHCTPYKUWS <D> 1 oLieHeHo
Riskkategori <H>. Se &ven nésta sida. a megfele\es (alka\mazot t modul: <F>) a(z) <G> tani y szerint. ot <E> (Mpunoxen mogyn <F>) cbrnacko CepTudpukar <B> DEKRA (NB0344)

<G>. Catégorie de risque <H>. Se reporter également a la page Bemikd amo 1o <E> (XpnoiomoloUpevn umopovdda <F>) alpguva pe 1o 12 * som det fremkommer i <A> og gjennom positiv bed; lse av <B> qi kategdria <H>. Lasd még a kovetkezd oldalon. <G>. Kateropus puck <H>. BukTe ChlLO Ha cnieaBallaTa CTpaHiLa.
suivante. MioTomonTikd <G>. Kamyopia emkivuvornrag <H>. AvarpeSre emiong  ifolge Sertifikat <C>. 17* zgodnie z dokumemac;q <A>, pozytywna opinig <B> i 22* kaip nustatyta <A> ir kaip teigiamai nuspresta <B> pagal <C> 2159619.0551-EMC
04 * zoals vermeld in <A> en positief beoordeeld door <B> overeenkomstig oV emdpievn oehida. * som det fremkommer i den Tekniske Konstruksjonsfilen <D> og gjennom ~ Swiadectwem <C>. Sertifikat <C>.

<D> TCF 0361A
<E> KIWA (NB1984)

Certificaat <C>.

* zoals vermeld in het Technisch Constructiedossier <D> en
in orde bevonden door <E> (Toegepaste module <F>) overeenkomstig
Certificaat <G>. Risicocategorie <H>. Zie ook de volgende pagina.

08 * tal como estabelecido em <A> e com o parecer positivo de <B> positiv bedammelse av <E> (Anvendt modul <F>) ifelge Sertifikat <G>.
de acordo com o Certificado <C>. Risikokategori <H>. Se ogsa neste side.
** tal como estabelecido no Ficheiro Técnico de Construgdo <D>e como 13 * jotka on esitetty asiakirjassa <A> ja jotka <B> on hyvaksynyt
parecer positivo de <E> (Médulo aplicado <F>) de acordo com o Sertifikaatin <C> mukaisesti.

* zgodnie z archiwalng dokumentacja konstrukcyjng <D> i pozytywng
opinia <E> (Zastosowany modut <F>) zgodnie ze Swiadectwem <G>.
Kategoria zagrozenia <H>. Patrz takze nastepna strona.

18 * aga cum este stabilit in <A> si apreciat pozitiv de <B> in conformitate cu 23 * ka noradits <A> un atbilstosi <B> pozifivajam vértéjumam saskana

** kaip nurodyta Techninéje konstrukcijos byloje <D> ir patvirtinta <E>
(taikomas modulis <F>) pagal pazyméjima <G>. Rizikos kategorija <H>.
Taip pat Zidrékite ir kita puslap].

Certificado <G>. Categoria de risco <H>. Consultar também a pagina ~ ** jotka on esitetty Teknisessd Asiakirjassa <D> ja jotka <E> on hyvaksynyt ~ Certificatul <C>. ar sertifikatu <C>. <F> D1
seguinte. (Sovellettu moduli <F>) Sertifikaatin <G> mukaisesfi. Vaaraluokka <H>.  ** conform celor stabilite in Dosarul tehnic de constructie <D> si apreciate  ** ka noteikis tehniskaja dokumentacija <D>, atbilstosi <E> pozitivajam <G>
Katso myds seuraava sivu. pozitiv de <E> (Modul aplicat <F>) in conformitate cu Certificatul <G>. [émumam (piekritiga sadala: <F>), ko apliecina sertifikats <G>. Riska _
Categorie de risc <H>. Consultafj de asemenea pagina urmétoare. kategorija <H>. Skat. arf nakoso lappusi. <H> 11

01 Daikin Europe N.V. is authorised to compile the Technical Construction File.
02* Daikin Europe N.V. hat die Berechtigung die Technische Konstruktionsakte zusammenzustellen.
N 03** Daikin Europe N.V. est autorisé & compiler le Dossier de Construction Technique.
=g 04" Daikin Europe N.V. is bevoegd om het Technisch Constructiedossier samen te stellen.
©) 05 Daikin Europe N.V. est4 autorizado a compilar el Archivo de Construccion Técnica.
06** Daikin Europe N.V. & autorizzata a redigere il File Tecnico di Costruzione.

07 H Daikin Europe N.V. eivai eouatoBomyiévn va auvragel Tov Texviké gdkeho Kataokeurig.

08 A Daikin Europe N.V. esta autorizada a compilar a documentagéo técnica de fabrico.

09*** Komnarws Daikin Europe N.V. ynonHomodea cocTasiTb KoMnnexT TeXHUYECKoi OKyMEHTaLMM.
10** Daikin Europe N.V. er autoriseret fl at udarbejde de tekniske konstruktionsdata.

11** Daikin Europe N.V. &r bemyndigade att sammanstalla den tekniska konstruktionsfilen.

12** Daikin Europe N.V. har tillatelse til & kompilere den Tekniske konstruksjonsfilen.

13 Daikin Europe N.V. on valtuutettu laatimaan Teknisen asiakirjan.

14" Spolecnost Daikin Europe N.V. mé opravnéni ke kompilaci souboru technické konstrukce.

15*** Daikin Europe N.V. je ovlasten za izradu Datoteke o tehnickoj konstrukcij.

16** A Daikin Europe N.V. jogosult a miiszaki konstrukcios dokumentécio osszeallnasara

17* Daikin Europe N.V. ma up ienie do zbierania i opracowy konstruk
18*** Daikin Europe N.V. este autorizat sa compileze Dosarul tehnic de constructie.

19" Daikin Europe N.V. je pooblascen za sestavo datoteke s tehnicno mapo.

20™* Daikin Europe N.V. on volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

21™* Daikin Europe N.V. e oTop3upaHa fa CbCTai AKTa 3a TEXHUYECKa KOHCTPYKLWA.
22* Daikin Europe N.V. yra jgaliota sudaryti §j techninés konstrukcijos faila.

23 Daikin Europe N.V. ir autorizéts sastadt tehnisko dokumentaciju.

24" Spolocnost Daikin Europe N.V. je opravnend vytvorit stbor technickej kondtrukcie.
25"* Daikin Europe N.V. Teknik Yapr Dosyasini derlemeye yetkilidir.
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01 Design Specifications of the models to which this declaration relates: 07 Mpodiaypagég Ixediaopol Twv povréhwv pe Ta omoia oxerideral n dihwon: 13 Téta ilmoitusta koskevien mallien rak adrittely: 20 Deklaratsiooni alla kuuluvate mudelite disainispetsifikatsioonid:
02 Konstruktionsdaten der Modelle auf die sich diese Erkldrung bezieht: 08 Especificagdes de projecto dos modelos a que se aplica esta declaragao: 14 Specifikace designu modeld, ke kterym se vztahuje toto prohlaseni: 21 TIpoeKTHU cneuudMKkaLmy Ha MoBENKTE, 3a KOWTO Ce OTHACs AeknapauuATa:
03 Spécifications de conception des modeles auxquels se rapporte cette déclaration: 09 MpoeKTHbIE XapaKTepUCTHKK MOAENeN, K KOTOPbIM OTHOCHTCA HACTOALIee 3asBNEHHe: 15 Specifikacije dizajna za modele na koje se ova izjava odnosi: 22 Konstrukcinés specifikacijos modeliy, kurie susije su $ia deklaracija:
04 Ontwerpspecificaties van de modellen waarop deze verklaring betrekking heeft: 10 Typespecifikationer for de modeller, som denne erklaring vedrorer: 16 Ajelen nyilatkozat targyat képezd modellek tervezési jellemzdi: 23 Tomodelu dizaina specifikacijas, uz kuram attiecas ST deklaracij
05 Especificaciones de disefio de los modelos a los cuales hace referencia esta declaracion: 11 Designspecifikationer for de modeller som denna deklaration géller: 17 Specyfikacje konstrukcyjne modeli, ktorych dotyczy deklaracja: 24 Konstrukéné pecifikicie modelu, ktorého sa tyka toto vyhlasenie:
06 Specifiche di progetto dei modelli cui fa riferimento la presente dichiarazione: 12 Konstruksjonsspesifikasjoner for de modeller som berares av denne deklarasjonen: 18 Specificatiile de proiectare ale modelelor la care se refera aceasta declaratie: 25 Bu bildirinin ilgili oldugu modellerin Tasarim Ozellikleri:
19 Specifikacije tehnicnega nacrta za modele, na katere se nanasa ta deklaracija:
01 - Maximum allowable pressure (PS): <K> (bar) 06 - Pressione massima consentita (PS): <K> (bar) 10 - Maks. filladt tryk (PS): <K> (bar) 15 - Najveci dopusten tlak (PS): <K> (bar) 9. Makswmalm dovoljenl tlak (PS): <K> (bar) 24 - Maximélny povoleny tlak (PS): <K> (bar)
* Minimum/maximum allowable temperature (TS*): + Temperatura minima/massima consentita (TS*): * Min./maks. illadte temperatur (TS*): + NajniZalnajvisa dopustena temperatura (TS”): . dovoljena + Minimélna/maximélna povolend teplota (TS):
* TSmin: Minimum temperature at low pressure side: <L> (°C) * TSmin: temperatura minima nel lato di bassa pressione: <L> (°C) * TSmin: Min. temperatur pé lavirykssiden: <L> (°C) *TSmin: Najniza temperatura u podrucju niskog tlaka: <L> (°C) * TSmin: Minimalna temperatura na nizkotlacni st vani: <L> (°C) *TSmin: MinimaIna teplota na nizkotlakovej strane: <L> (°C)
* TSmax: Saturated temperature corresponding with the maximum * TSmax: temperatura satura corrispondente alla pressione massima * TSmax: Maettet temperatur svarende til maks. illadte tryk (PS): <M> *TSmax: Standardna temperatura koja odgovara najvecem dopustenom  * TSmax: Nasicena temperatura, ki ustreza maksimalnemu dovoljenemu  * TSmax: Nasytené teplota koreSpondujlica s maximalnym povolenym
allowable pressure (PS): <M> (°C) consentita (PS): <M> (°C) °C tlaku (PS): <M> (°C) tlaku (PS): <M> (°C) tlakom (PS): <M> (°C)
+ Refrigerant: <N>  Refrigerante: <N> * Kolemiddel: <N> + Rashladno sredstvo: <N>  Hladivo: <N> + Chladivo: <N>
- Setting of pressure safety device: <P> (bar) + Impostazione del dispositivo di controllo della pressione: <P> (bar) * Indstilling af tryksikringsudstyr: <P> (bar) + Postavke sigumosne naprave za tlak: <P> (bar) + Nastavijanje vamostne naprave za tlak: <P> (bar) - Nastavenie tlakového poistného zariadenia: <P> (bar)
+ Manufacturing number and manufacturing year: refer to model nameplate - Numero di serie e anno di produzione: fare riferimento alla targhetta del - Produktionsnummer og fremstillingsar: se modellens fabriksskilt + Proizvodni broj i godina proizvodnje pogledajte natpisnu plogicu modela - Tovamiska Stevilka in leto proizvodnje: glejte napisno plos¢ico - Viyrobné ¢islo a rok vyroby: néjdete na vyrobnom Stitku modelu
02 - Maximal zulssiger Druck (PS): <K> (Bar) modello 11 - Maximalt tillatet tryck (PS): <K> (bar) 16 Legnagyobb megengedheo nyomés (PS) <K> (bar) 20 - Maksimaalne lubatud surve (PS): <K> (bar) 25 - [zin verilen maksimum basing (PS): <K> (bar)
* Minimalimaximal zuléssige Temperatur (TS*): 07 - Méyiom swpcm’)pzvn m’con (PS): <K> (bar) + Min/max tillaten temperatur (TS*): . * Minimaalne/maksimaalne lubatud temperatuur (TS*):  Izin verilen minimum/maksimum sicaklik (TS*):
*TSmin: Mi auf der Ni <> (°C; - EAayiom/péyiom emmpemopievn Bepy (TS*): * TSmin: Minimumtemperatur pa lagtryckssidan: <L> (°C) * TSmm Legkisebb megengedhetd homerseklel a k\s nyomasu oldalon: * TSmin: Minimaalne temperatuur madalsurve kiljel: <L> (°C) * TSmin: Disiik basing tarafindaki minimum sicaklik: <L> (°C)
*TSmax: Satt \gungslempera ur die dem maximal zuldssigen Druck (PS) * TSmin: EAdyiom Beppiokpaoia yio mv nAsupu XapnAig mieang: <L> * TSmax: Méttnadstemperatur som motsvarar maximalt tilatet tryck (PS): ~ <L>(C) * TSmax: Maksimaalsele lubatud survele (PS) vastav kiillastunud * TSmax: Izin verilen maksimum basinca (PS) karst gelen doyma
entspricht: <M> (°C) °C <M>(°C) * TSmax: A legnagyobb megengedhetd nyomasnak (PS) megfeleld temperatuur: <M> (°C) sicakligi: <M> (°C)
- Kaltemittel: <N> * TSmax: Kopeapévn Beppiokpaaia mou avriaToiyel e T péyiomn - Kéldmedel: <N> telitettségi homérseklet: <M> (°C) + Jahutusaine: <N> - Sogutucu: <N>
+ Einstellung der Druck-Schutzvorrichtung: <P> (Bar) emmpemopevn ieon (PS): <M> (°C) * Instéllning for trycksakerhetsenhet: <P> (bar) - Hiitokozeg: <N> - Surve turvaseadme seadistus: <P> (bar) + Basing emniyet diizeninin ayari: <P> (bar)
+ Herstellungsnummer und Herstellungsjahr: siehe Typenschild * Wukrikd: <N> « Tillverkningsnummer och tllverkningsar: se modellens namnplat ‘A mlnyomés-kapcso\é bedllitésa: <P> (bar) + Tootmisnumber ja tootmisaasta: vaadake mudeli andmeplaati  Imalat numarasi ve imalat yili: modelin inite plakasina bakin
des Modells + PuBpion g Bidragng aopaheiag mieong: <P> (bar) 12 - Maksimalt fllatt trykk (PS): <K> (bar) - Gyartasi szam és gyartasi év: lasd a berendezés adattabléjan 1 - Makcumanso gonyctumo Hansraxe (PS): <K> (bar)
03 - Pression maximale admise (PS): <K> (bar) + ApIBuOG KaTaoKeun kai £10G KaTaoKeung: avarpégte oty vakida * Minimalt/maksimalt tillatt temperatur (TS*): 17 Maksymalne dopuszcza\ne cisnienie (PS): <K> (bar) M pony parypa (TS"):
+ Température minimum/maximum admise (TS*): Qvayvipiong Tou povréhou * TSmin: Minimumstemperatur pa lavirykkssiden: <L> (°C) M p (T8*): * TSmin: Muumanka Temneparypa oT CTpaHaTa Ha HICKOTO Hansrake:
* TSmin: température minimum coté basse pression: <L> (°C) 08 - Presséo maxima permitida (PS): <K> (bar) * TSmax: Metningstemperatur i samsvar med maksimalt tilatt trykk (PS): ~* TSmin: Minimalna temperatura po stronie niskociénieniowej: <L> (°C) <L>(°C)
* TSmax: température saturée correspondant a la pression maximale + Temperaturas minima e méxima permitidas (TS"): <M>(°C) * TSmax: Temperatura nasycenia odpowiadajaca maksymalnemu * TSmax: Temneparypa Ha HacHlLiaHe, CHOTBETCTBALA Ha MaKCUMANHO
admise (PS): <M> (°C) * TSmin: Temperatura minima em baixa presséo: <L> (°C)  Kjelemedium: <N> dopuszczalnemu ciénieniu (PS): <M> (°C) zonycTumoto Hansrake (PS): <M> (°C)
- Réfrigérant: <N> *TSmax: T de saturagdo I apressdomaxima - Inns |\||ng av sikkerhets sanordmng for trykk: <P> bar) + Czynnik chiodniczy: <N> + Oxnaguren; <N>
- Réglage du dispositif de sécurité de pression: <P> (bar) permitida (PS): <M> (°C) : 0g p jonsar: se modellens | + Nastawa ci$nieni urzadzenia t <P> (bar) * Hactpoiika Ha npeznasHoTo YCTpoiicTBO 3a Hansrake: <P> (bar)
+ Numéro de fabrication et année de fabrication: se reporter & la plaquette - Refrigerante: <N> 13- Suurln sallittu paine (PS): <K> (bar) - Numer fabryczny oraz rok produkcji: patrz tabliczka znamionowa modelu - ®a6puuen Homep  roauHa Ha IPOM3BOACTBO: BHKTE Tabenkata
signalétique du modele + Regulagdo do dispositivo de seguranga da presséo: <P> (bar) + Pienin/suurin sallittu lampatila (TS*): 18 - Presiune maxima admisibila (PS): <K> (bar) Ha Mofiena
04 - Maximaal toelaatbare druk (PS): <K> (bar) + Nimero e ano de fabrico: consultar a placa de especificagdes * TSmin: Alhaisin matalapainepuolen [ampdtila: <L> (°C) + Temperatura minima/maxima admisibild (TS*): 2 - Maksimalus leistinas slégis (PS): <K> (bar)
+ Minimaal/maximaal toelaatbare temperatuur (TS*): da unidade * TSmax: Suurinta sallittua painetta (PS) vastaava kylléstyslampdtila: * TSmin: Temperaturé minima pe partea de presiune joasa: <L> (°C) + Minimalifmaksimali leistina temperatdra (TS*):
* TSmin: Minimumtemperatuur aan lagedrukzijde: <L> (°C) 09 - MakcumansHo gonyctumoe fiasnetue (PS): <K> (6ap) <M>(°C) * TSmax: Temperatura de saturatje corespunzand presiunii maxime * TSmin: Minimali temperatira zemo slégio puséje: <L> (°C)
* TSmax: Verzadigde temperatuur die overeenstemt met de maximaal * MuumansHo/MarkcumansHo aonycrumas Temneparypa (TS): - Kylmaaine: <N> admisibile (PS): <M> (°C) * TSmax: Prisotinta temperatra, atitinkamti maksimaly leisting slégj
toelaatbare druk (PS): <M> (°C) * TSmin: MuxumanbHas TemnepaTypa Ha CTOPOHE HIt3KOro AaBNeHits: - Varmuuspainelaitieen asetus: <P> (bar) - Agent frigorific: <N> (PS): <M> (°C)
+ Koelmiddel: <N> <L>(°C) + Valmistusnumero ja valmistusvuosi: katso mallin nimikilpi + Reglarea dispozitivului de siguranta pentru presiune: <P> (bar) + Saldymo skystis: <N>
+ Instelling van drukbeveiliging: <P> (bar) * TSmax: TemnepaTypa Kiunewus, cooTBeTCTBylowas Makcumansho 14 - Maximaini pfipustny tlak (PS): <K> (bar) + Numarul de fabricatie si anul de fabricatie: consultafj placa de identificare - Apsauginio slégio prietaiso nustatymas: <P> (bar)
+ Fabricagenummer en fabricagejaar: zie naamplaat model zonyctimomy fasnexuto (PS): <M> (°C) * Minimélni/maximaIni pfipustnd teplota (TS*): amodelului + Gaminio numeris ir pagaminimo metai: Zidrékite modelio p
05 - Presion méxima admisible (PS): <K> (bar) * Xnapjarext: <N> * TSmin: Miniméini teplota na nizkotlakeé strané: <L> (°C) plokStele <K> PS 41.7 bar
+ Temperatura minima/maxima admisible (TS*): + Hacrpoiika ycTpoiicTea 3alwwTbl o sanenitio: <P> (6ap) * TSmax: Saturovand teplota odpovidajici maximalnimu pripustnému 3 - Maksimalals pielaujamais spiediens (PS): <K> (bar)
* TSmin: Temperatura minima en el lado de baja presion: <L> (°C) + 3aBOfICKOVE HOMEP 1 FO7 M3rOTOBNEHNS: CMOTpYTE nacnopTHyio Tabmuuky tlaku (PS): <M> (*C) * Minimala/maksiméla pielaujamé temperatiira (TS"): <L> TSmin -35°C
*TSmax: Temperatura saturada correspondiente a la presion maxima mogenu + Chladivo: <N> * TSmin: Minimala temperatira zema spiediena pusé: <L> (°C)
admisible (PS): <M> (°C) + Nastaveni bezpecnostniho tlakového zafizeni: <P> (bar) * TSmax: Piesatinata temperatiira saskana ar maksimalo pielaujamo <M> TSmax 63.8 °C
+ Refrigerante: <N> - Vljrobni ¢islo a rok vyroby: viz typovy Stitek modelu spiedienu (PS): <M> (°C)
- Ajuste del presostato de sequridad: <P> (bar) + Dzesinatajs: <N> <N> R32
+ Ntimero de fabricacion y afio de fabricacion: consulte la placa + Spiediena drosibas ierices iestafi$ana: <P> (bar)
de especificaciones técnicas del modelo + lzgatavoSanas numurs un izgatavoSanas gads: skat. modela <P> 41.7 bar
izgatavotajuznémuma plaksntie
01 Name and address of the Notified body that judged positively 06 Nome e indirizzo dellEnte riconosciuto che ha riscontrato la conformita 10 Navn og adresse pa bemyndiget organ, der har foretaget en positiv -~ 14 Nézev a adresa informovaného orgénu, ktery vydal pozitivi posouzeni 19 Ime in naslov organa za ugotavijanje skladnosti, ki je pozitivno ocenil 24 Nézov a adresa certifikacného Uradu, ktory kladne postdil zhodu so
on compliance with the Pressure Equipment Directive: <Q> alla Direttiva sulle apparecchiature a pressione: <Q> bedommelse af, at udstyret lever op til kravene i PED (Direktiv for shody se smérmnici o tlakovych zafizenich: <Q> zdruzljivost z Direktivo o tlacni opremi: <Q> smernicou pre tlakové zariadenia: <Q>
02 Name und Adresse der benannten Stelle, die positiv unter Einhaltung der 07 Ovopa kai dieBuvan Tou Koivommoinpévou opyaviopiod Trou ameqdven Trykbaerende Udstyr): <Q> 15 Naziviadresa prijavijenog tijela koje je donijelo pozitivnu prosudbu o Teavitatud organi, mis hindas Surveseadmete Direkfiiviga dhilduvust 25 Basing Techizat Direkifine uygunluk hususunda olumlu olarak
Druckanlagen-Richtlinie urteilte: <Q> Bemika yia T ouppopgwan pog v 0dnyia E¢omhiopv umd Mieon: 11 Namn och adress for det anmélda organ som godként uppfyllandet av usk\adenos fi sa Smjemicom za tlacnu opremu: <Q@> positiivselt, nimi ja aadress: <Q> degerlendiren Onaylanmis kurulugun adi ve adresi: <Q>
03 Nom et adresse de ['organisme notifié qui a évalué positivement la <Q> tryckutrustningsdirekivet: <Q> A é vonatkoz¢ irdnyelvnek valo 1 HaveroBatwe 1 apec Ha yTbHOMOLLIEHHS OpraH, KOItTo
conformité & la directive sur [équipement de pression: <Q> 08 Nome e morada do organismo notificado, que avaliou favoravelmente a 12 Navn pa og adresse il det autoriserte organet som positivt bedamte megfe\eloseget igazold bejelentett szervezet neve és cime: <Q> C& € NPOU3HECHA NONOXUTENHO OTHOCHO CbBMECTUMOCTTA
04 Naam en adres van de aangemelde instantie die positief geoordeeld conformidade com  directiva sobre equipamentos pressurizados: <Q> samsvar med direktivet for trykkutstyr (Pressure Equipment Directive): 17 Nazwa i adres Jednostki notyfikowanej, ktéra wydata pozytywna opinie ¢ [lupexvieara 3a o6opyasane nop Hansraxe: <Q> n ) A
heeft over de conformiteit met de Richtljn Drukapparatuur: <Q> 9. Hasaie U aLpec ODTaHa TEXHINECKDI SCTEpTIH, NPAHFBLLETD <@ dotyczaca spefnienia wymogéw Dyrektywy dot. Urzadzen Ciénieniowych: 22 Atsakingos institucijos, kuri davé teigiama sprendima pagal sléginés <Q@> KIWA Belgelendirme Hizmetleri A.S.
05 Nombre y direccion del Organismo Notificado que juzgé positi el peLLeHme 0 p 06 13 Sen ilmoitetun elimen nimi ja osoite, joka teki mydnteisen paétoksen <Q> [rangos direktyva pavadinimas ir adresas: <Q> Tepedren ITOSB Mah., 9.Cad., No:15,
cumplimiento con la Directiva en materia de Equipos de Presion: <Q> 110z fasnenuem: <Q> painelaitedirektiivin noudattamisesta: <Q> 18 Denumirea si adresa organismului notificat care a apreciat pozitiv 3 Sertifikacijas institicifas, kura ir devusi pozitivu slédzienu par atbilstibu Tuzla, |stanbu|, Turkey
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conformarea cu Directiva privind echipamentele sub
presiune: <Q>

Spiediena lekartu Direkfivai, nosaukums un
adrese: <Q>
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Zandvoordestraat 300, B-8400 Oostende, Belgium



CE - DECLARATION-OF-CONFORMITY
CE - KONFORMITATSERKLARUNG
CE - DECLARATION-DE-CONFORMITE
CE - CONFORMITEITSVERKLARING

Daikin Europe N.V.

M
n®
13®

CE - DECLARACION-DE-CONFORMIDAD
CE - DICHIARAZIONE-DI-CONFORMITA
CE - AHAQZH ZYMMOPOQZHE

04 @
05®
06CD
(7@
B ®

verklaart hierbij op eigen

declara sob sua exclusiva respc

deliiheid dat de

)5 a que esta

declares under its sole responsibilty that the equipment to which this declaration relates:

erklart auf seine alleinige Verantwortung daf die Ausriistung fiir die diese Erklarung bestimmt ist:
déclare sous sa seule responsabilile que I'équipement visé par la présente déclaration:

waarop deze verklaring betrekking heeft:
declara bajo su nica responsabilidad que el eqmpo al que hace referencia la declaracion:

dichiara sotto la propria responsabilita che gli apparecchi a cui ¢ riferita questa dichiarazione:
SnAaver pe amoxheioTikd g euivn 611 0 e§omAiopdg atov omoio avagéperal n mapouaa dAwan:
Je que 0s equi

se refere:

CE - ERKLARING OM-SAMSVAR
CE - ILMOITUS-YHDENMUKAISUUDESTA
CE - PROHLASENI-0-SHODE

CE - IZJAVA-0-USKLADENOSTI

CE - MEGFELELOSEGI-NYILATKOZAT
CE - DEKLARACJA-ZGODNOSCI

CE - DECLARATIE-DE-CONFORMITATE

CE - DECLARAGAO-DE-CONFORMIDADE
CE - 3AABNEHUE-0-COOTBETCTBUN

CE - OVERENSSTEMMELSESERKLARING
CE - FORSAKRAN-OM-OVERENSTAMMELSE

09@>  3agenser, HO 07 CBOIO 470 06¢ K KoTOpOMY HacTosLiee 17@
10@®  erkleerer under eneansvarlig, at udstyret, som er omfattet af denne erkleering: 18 @

11  deklarerar i egenskap av huvudansvarig, att utrustningen som bercrs av denna deklaration innebar att: 1969
12 erkleerer et fullstendig ansvar for at det utstyr som bemres av denne deklaras1on innebaerer at: 20 @
13@  iimoittaa yksinomaan omalla Ilaan, etta tamén il laitteet: Ne
14© prohladuje ve své piné odpovédnosti, Ze zafizeni, k némuz se toto prohlaSeni vztahuje: 2
15@®  izjavljuje pod iskfjucivo viastitom odgovornoscu da oprema na koju se ova izjava odnosi: B
16D teljes feleldssége tudataban kijelenti, hogy a berendezések, melyekre e nyilatkozat vonatkozik: 6 &

8@

FTXP20M5V1B, FTXP25M5V1B, FTXP35M5V1B, ATXP20M5V1B, ATXP25M5V1B, ATXP35M5V1B,

01 are in conformity with

the following standard(s) or other normative document(s), provided that these are used in accordance with our instructions: 08
02 der/den folgenden Norm(en) oder einem anderen Normdokument oder -dokumenten entspricht/entsprechen, unter der Voraussetzung, dal sie gemal
unseren Anweisungen eingesetzt werden:

CE - ATITIKTIES-DEKLARACIJA
CE - ATBILSTIBAS-DEKLARACIJA
CE - VYHLASENIE-ZHODY

CE - UYGUNLUK-BEYANI

CE - IZJAVA O SKLADNOSTI
CE - VASTAVUSDEKLARATSIOON
CE - QEKNAPALMA-3A-CbOTBETCTBUE

deklaruje na wiasna i wylaczna odpowiedzialnosc, ze urzadzenia, ktérych ta deklaracja dotyczy:
declard pe proprie raspundere ca echipamentele la care se refera aceasta declarafe:
2 vs0 odgovornostjo izjavlja, da je oprema naprav, na katero se izjava nanaa:
kinnitab oma taielikul vastutusel, e kéeso\eva deklaratsiooni alla kuuluv varustus:
ppa Ha CBOR PHOCT, 33 KOBTO Ce OTHACS TadH JeKrTapaLs:
visiSka savo atsakomybe skelbia, kad Jranga kuriai taikoma §i deklaracija:
ar pilnu atbildibu apliecina, ka talak aprakstitas iekartas, uz kuram attiecas $7 deklaracija:
vyhlasuje na viastni zodpovednost, ze zariadenie, na ktoré sa vztahuje toto vyhlasenie:
tamamen kendi sorumlulugdunda olmak iizere bu bildirinin ilgil oldugu donaniminin asagidaki gibi oldugunu beyan eder:

estdo em conformidade com a(s) seguinte(s) norma(s) ou outro(s) documento(s) normativo(s), desde que estes sejam utiizados de 16 megfelelnek az alabbi szabvany(ok)nak vagy egyeb irdnyado dokumen um(ok)nak ha azokat eldiras szerint hasznljak:
acordo com as nossas instrugdes: A7 spelniajg wymogi norm i innych de , pod kiem Ze uzywane s3 zgodme 2 naszymi instrukejami
pTaM W APYTUM H TIPH YCTIOBIY UX MCTIONb30BAHHA COTNAcHO HaluM MHCTpyKumam: 18 suntin cu urmtorul | dard(e) sau alt(e) d normativ(e), cu condiia ca acestea s fie uilizate in conformitate cu

03 sont conformes 4 la/aux norme(s) ou autre(s) document(s) normatif(s), pour autant qu'ils soient utilisés conformément & nos instructions: 10 overholder falgende ) eller ), forudsat at disse anvendes i henhold til vore instrukser: instructiunile noastre:
04 conform de volgende norm(en) of één of meer andere bindende documenten zijn, op voorwaarde dat ze worden gebruikt overeenkomstig onze 11 respektive utrustning &r utford i dverensstammelse med och foljer foljande standard(er) eller andra i dokument, under att 19 skladniz naslednjimi standardi in drugimi normativi, pod pogojem, da se uporabiajo v skladu  nasimi navodili
instructies: anvandning sker i Gverensstammelse med vara instruktioner: 20 on jargmis(t)e Vi teiste { dokumentidega, kui neid kasutatakse vastavalt meie juhenditele:
05 estan en conformidad con la(s) siguiente(s) norma(s) u ofro(s) documento(s) normativo(s), siempre que sean utilizados de acuerdo con nuestras 12 respektive utstyr er i overensstemmelse med folgende ) eller andre ), under f g av at disse brukesi 21 cb Ha CriefHnTe WA ApyrM IOKYMEHTH, TIpH YCTIOBIAE, Y€ C& MaN0N3BaT ChITIACHO HALLIMTE MHCTPYKLMM:
instrucciones: henhold i vare instrukser: 22 afiinka Zemiau nurodytus standartus ir (arba) kitus norminius dokumen us su salyga, kad yra naudo1am\ pagal misy nurodymus:
06 sono conformi al(i) seguente(i) st andard(s) oalt ro(\) documemo(l) a carattere normativo, a patto che vengano usatiin conformlta alle nostre istruzioni: 13 vastaavat fardien ja muiden ohjeellisten dok vaatimuksia edellyttaen, etta nita kéytetaan ohjeidemme mukaisesti: 23 tad, ja lietoti atbilstosi raZotaja noradfj atbilst sek un citiem
07 eivar oUpguva e To(a) aké 1) GMo éyypago(a) by, uTré mv mpodmoBean o xpnoiy Tal 14 za predpokladu, Ze jsou vyuZivany v souladu s nasimi pokyny, odpovidaji nésledujicim normam nebo normativnim dokumentim: 24 sl zhode s nasled: ymi) i) alebo inym(i) fvnym(i i), za predpokladu, Ze sa pouzivaji v silade s nasim
o0pguva e TIg 0dnyieg pag: 15 u skladu sa sliiedecim standardom(imay) ili drugim normativnim dokumentom(ima), uz uvjet da se oni koriste u skladu s nadim uputama: névodom:
25 rlinin, talimatlarimiza gore kullaniimasi koguluyla asadidaki standartlar ve norm belirten belgelerle uyumludur:
EN60335-2-40,
01 following the provisions of: 10 underi af i 19 obup ju doloch: 01 Directives, as amended. 10 Direktiver, med senere andringer. 18 Directivelor, cu amendamentele respective.
02 gemaR den Vorschriften der: 11 enligt vilkoren i: 20 vastavalt nduetele: 02 Direkiiven, geméR Anderung. 11 Direktiv, med foretagna dndringar. 19 Direktive z vsemi spremembami.
03 conformément aux stipulations des: 12 gitti henhold til bestemmelsene i: 21 cnensaiik knayanTe Ha: Low Voltage 2014/35/EU 03 Directives, telles que modifiées. 12 Direktiver, med foretatte endringer. 20 Direktiivid koos muudatustega.
04 overeenkomstig de bepalingen van: 13 noudattaen madréyksia: 22 laikantis nuostaty, pateikiamy: 9 04 Richtlijinen, zoals geamendeerd. 13 Direktiivejd, sellaisina kuin ne ovat muutettuina. 21 [MpexTuBi, C TEXHUTE M3MEHEHMS.
05 siguiendo las disposiciones de: 14 za dodrzeni ustanoveni predpisu: 23 ievérojot prasihas, kas noteiktas: Electromagnetic Compatibility 2014/30/EU * 05 Directivas, segin lo enmendado. 14 v platném znéni. 2 Direktyvose su papildymais.
06 secondo le prescrizioni per: 15 prema odredbama: 24 odrZiavajlc ustanovenia: . . 06 Direttive, come da modifica. 15 Smjernice, kako je izmijenjeno. 23 Direkfivas un to papildinajumos.
07 pe Tipnon Twv BiaTaéeny Tov: 16 kovetia(z): 25 bunun kosullarina uygun olarak: Machinery 2006/42/EC 07 0By, Omwg éyouy Tpotromomge. 16 iranyelv(ek) és modosita ¢ 24 Smernice, v platnom znen.
08 de acordo com o previsto em: 17 zgodnie z postanowieniami Dyrektyw: 08 Directivas, conforme alteragéo em. 17z pozniejszymi poprawkami 25 Degistirilmis halleriyle Yonetmelikler.
09 B COOTBETCTBIM C NONOKEHHUAMM: 18 inurma prevederilor: 09 [lupexvia o BCeMy onpaBKami.
01 Note* as set out in <A> and judged positively by <B> 06 Nota* delineato nel <A> e giudicato positivamente da <B> 11 Information*  enligt <A> och godkénts av <B> enligt 16 Megjegyzés*  a(z) <A> alapjan, a(z) <B> igazolta a megfelelést, a(z) 21 3abenexka*  KaKTo € U3nOXeHo B <A> 1 OLiEHEHO NONOXMTENHO OT <B>
according to the Certificate <C>. secondo il Certificato <C>. Certifikatet <C>. <C> tanusitvany szerint. cbrmacko Ceprudukata <C>.
02 Hinweis* wie in <A> aufgefiihrt und von <B> positiv 07 Znpeiwon* g kaBopiZeran aTo <A> kan kpiveral Bemkd 12 Merk* som det fremkommer i <A> og gjennom positiv 17 Uwaga* zgodnie z dokumentacjg <A>, pozytywng 22 Pastaba* kaip nustatyta <A> ir kaip teigiamai nuspresta <B> pagal
beurteilt gemaR Zertifikat <C>. amé 10 <B> alpguwva pe 1o MoTomoinTiké <C>. bedemmelse av <B> ifelge Sertifikat <C>. opinia <B> | Swiadectwem <C>. Sertifikat <C>.
03 Remarque* tel que défini dans <A> et évalué positivement par <B>08 Nota* tal como estabelecido em <A> e com o parecer positivo 13 Huom* jotka on esitetty asiakirjassa <A> ja jotka <B> 18 Nota* asa cum este stabilit in <A> si apreciat pozitiv de <B> 23 Piezimes* ka noradts <A> un atbilstosi <B> pozifivajam vértjumam <A> DAIKIN.TCF.032D1/12-2017
conformément au Certificat <C>. de <B> de acordo com o Certificado <C>. on hyvaksynyt Sertifikaatin <C> mukaisesti. i conformitate cu Certificatul <C>. saskana ar sertifikatu <C>. . .
04 Bemerk* zoals vermeld in <A> en positief beoordeeld door <B> 09 Mpumeyanue*  kak ykasao B <A> i B cooTeTcTBMM C nionoxuTenshbiM 14 Pozndmka*  jak bylo uvedeno v <A> a pozitivné zjisténo 19 Opomba* kot je doloceno v <A> in odobreno s strani <B> 24 Poznamka* ko bolo uvedené v <A> a pozitivne zistené <B> v silade <B> DEKRA (NB0344)
overeenkomstig Certificaat <C>. <B> cornacto C <C>. <B>v souladu s osvédcenim <C>. v skladu s certifikatom <C>. s osvedcenim <C>.
05 Nota* como se establece en <A> y es valorado 10 Bemark* som anforti <A> 0g positivt vurderet af <B>ihenhold i 15 Napomena*  kako je izlozeno u <A> i pozitivno ociienjeno od strane 20 Markus* nagu on naidatud dokumendis <A> ja heaks kiidetud 25 Not* <A>'da belirtildigi gibi ve <C> Sertifikasina gore <B> <C> 2159619.0551-EMC
positivamente por <B> de acuerdo con el Certifikat <C>. <B> prema Certifikatu <C>. <B> jérgi vastavalt sertifikaadile <C>. tarafindan olumlu olarak degerlendirildigi gibi. .
Certificado <C>.
01 Daikin Europe N.V. is authorised to compile the Technical Construction File. 07* H Daikin Europe N.V. €ivar e§ouaiodornpévn va ouvidger Tov Texviko gakeho kataokeun. 13" Daikin Europe N.V. on valtuutettu laatimaan Teknisen asiakirjan. 19* Daikin Europe N.V. je pooblascen za sestavo datoteke s tehnicno mapo.
02+ Daikin Europe N.V. hat die Berechtigung die Technische Konstruktionsakte zusammenzustellen. 08* A Daikin Europe N.V. esta autorizada a compilar a documentagao técnica de fabrico. 14" Spole¢nost Daikin Europe N.V. mé oprévnéni ke kompilaci souboru technické konstrukce. 20" Daikin Europe N.V. on volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
03 Daikin Europe N.V. est autorisé a compiler le Dossier de Construction Technique. 09 Komnarus Daikin Europe N.V. ynonHomoueHa cocTasiTs KoMANEKT TeXHU4eCKoi ZoKyMeHTaLm, 15 Daikin Europe N.V. je ovlasten za izradu Datoteke o tehnickoj konstrukcij 21* Daikin Europe N.V. e oTop3upata Aa cbCTaBi AkTa 3a TEXHU4ECKa KOHCTPYKLUA.
04 Daikin Europe N.V. is bevoegd om het Technisch Constructiedossier samen te stellen. 10" Daikin Europe N.V. er autoriseret fil at udarbejde de tekniske konstruktionsdata. 16 A Daikin Europe N.V. jogosult a méiszaki konstrukcids dokumentdcid dsszedllitésara. 22" Daikin Europe N.V. yra jgaliota sudaryti §j techninés konstrukcijos faila.
05 Daikin Europe N.V. esta autorizado a compilar el Archivo de Construccion Técnica. 11 Daikin Europe N.V. & bemyndigade att sammanstalla den tekniska konstruktionsfilen. 17 Daikin Europe N.V. ma upowaznienie do zbierania i opracowywania dokumentacji konstrukcyjnej. 23" Daikin Europe N.V. ir autorizéts sastadit tehnisko dokumentaciju.
06* Daikin Europe N.V. & autorizzata a redigere il File Tecnico di Costruzione. 12+ Daikin Europe N.V. har tillatelse til & kompilere den Tekniske konstruksjonsfilen. 18" Daikin Europe N.V. este autorizat sa compileze Dosarul tehnic de constructie. 24* Spolocnost Daikin Europe N.V. je opravnend vytvorit sibor technickej konstrukcie.
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Hiromitsu lwasaki
Director
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EKONWM3AVH - CE - EKNAPALA-3A-CbOTBETCTBYUE
EKOLOGINIS PROKETAVIMAS - CE - ATITIKTIES-DEKLARACIJA
EKODIZAINS - CE - ATBILSTIBAS-DEKLARACIJA

EKODIZAUN - CE - VYHLASENIE-0-ZHODE

GEVRECI TASARIM - CE - UYGUNLUK-BEYANI

KORNYEZETBARAT TERVEZES - CE - MEGFELELOSEGI-NYILATKOZAT
EKOPROJEKT - CE - DEKLARACJA-ZGODNOSCI

PROIECTARE ECOLOGICA - CE - DECLARATIE-DE-CONFORMITATE
OKOLJSKA PRIMERNOST - ES - IZJAVA-O-SKLADNOSTI

OKODISAIN - CE - VASTAVUSAVALDUS

EKODESIGN - CE - FORSAKRAN OM 8VERENSSTAMMELSE

OKODESIGN - CE - ERKL/ERING-OM-SAMSVAR

EKOLOGINEN SUUNNITTELU - CE - VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
EKODESIGN - CE - PROHLASENi 0-SHODE

ECODESIGN - CE - IZJAVA-O-USKLABENOSTI

PROGETTAZIONE ECOCOMPATIBILE - CE - DICHIARAZIONE-DI-CONFORMITA
OIKOAOTIKOZ-EXEAIAZMOX - CE - AHAQEH-ZYMMOPOQEHE

CONCEPGAO ECOLOGICA - CE - DECLARAGAQ-DE-CONFORMIDADE
9KOAM3AIH - CE - 3ASIBNIEHUE-0-COOTBETCTBUM

MILJGVENLIGT DESIGN - CE - OVERENSSTEMMELSESERKLARING

ECODESIGN - CE - DECLARATION-OF-CONFORMITY
UMWELTGERECHTE GESTALTUNG - CE - KONFORMITATSERKLARUNG

ECOCONCEPTION - CE - DECLARATION-DE-CONFORMITE
ECOLOGISCH ONTWERP - CE - CONFORMITEITSVERKLARING

DISENO ECOLOGICO - CE - DECLARACION-DE-CONFORMIDAD

Daikin Industries Czech Republic s.r.o.

01 declares under its sole responsibility that the products to which this declaration relates:

02 (D) erklart auf seine alleinige Verantwortung, dass die Produkte, auf die sich diese Erklarung bezieht:

03 (P déclare sous sa seule responsabilité que les produits visés par la présente déclaration:

04 (WD) verklaart hierbij op eigen exclusieve verantwoordelijkheid dat de producten waarop deze verklaring betrekking heeft:
05CE) declara bajo su Unica responsabilidad que los productos a los que hace referencia la declaracion:

06 (1 dichiara sotto la propria responsabilita che i prodotti cui questa dichiarazione si riferisce:

07 dnAwver pe amokAeoTIK TG euBlvn 6Ti T TpoidvTa aTa oToi avagépeTal n Tapoloa SiAwon;:

08 (P declara sob sua exclusiva responsabilidade que os produtos a que esta declaragdo se refere:

FTXP50M2V1B, FTXP60M2V1B, FTXP71M2V1B,

01 used in offcially approved combinations(*), are in conformity with the following standard{(s) or other normative document(s):

02 in offiziell genehmigten Kombinationen(*) demin folgenden Standard(s) oder anderen normativen Anforderungen entsprechen:

03 utiisés dans les combinaisons approuvées officiellement(*), sont en conformité avec fa ou les norme(s) standard ou d'autre(s) document(s) normatifs):
04 gebruikt in officieel goedgekeurde combinaties(*), conform de volgende norm(en) of ander(e) normatief{ve) document(en) zijn:

05 se utilizan en combinaciones oficialmente aprobadas(*) y estn en conformidad con la(s) siguiente(s) norma(s) u otro(s) documento(s) normativo(s):
06 utilizati in combinazioni ufficialmente approvate(*), sono conformi con le norme o i documenti normativi riportati i seguio:

09 @uS) 3asBNIAET, UCKTIOYHTENLHO NOJ} CBOO OTBETCTBEHHOCTb, UTO U3AEMIAS, K KOTOPbIM OTHOCHTCA HACTOSILLIEE 3asiBrIeHMe:
10 erkleerer som eneansvarlig, at udstyret, som er omfattet af denne erklaering:

11 () deklarerar i egenskap av huvudansvarig att de produkter som berdrs av denna deklaration galler:

12 (N erkleerer et fullstendig ansvar for at produktene som bergres av denne deklarasjonen, innebeerer at:

13 @) ilmoittaa yksinomaan omalla vastuullaan, etté taman iimoituksen tarkoittamat tuotteet:

14 €2 prohlasuje na svou vyhradni odpovédnost, Ze produkty, kterych se prohlaseni tyka:

15 izjavijuje pod iskljucivo viastitom odgovorno3cu da su proizvodi na koje se ova izjava odnosi:

16 (1D teljes feleldssége tudataban kijelenti, hogy a termékek, melyekre e nyilatkozat vonatkozik:

06DEHHb *

09 npw venon () pTam Unit fipyruM HOp M

10 anvendti officielt godkendte kombinationer(*), overholder falgende standard(er) eller andet/andre retningsgivende dokument(er):

11 anvénds i officiellt godkénda kombinationer(*), uppfyller fljande standard(er) eller andra normerande dokument;

12 brukt offentlig godkjente kombinasjoner(*), er i overensstemmelse med falgende standard(er) eller andre normgivende dokument(er):

13 joita kaytetaén virallisesti hyvaksytyissd yhdistelmissa(*), seuraavien tai muiden asfakirjojen

14 pouzité v oficiéiné schvalenych kombinacich (*) jsou v souladu s nésledujicimi normami nebo jinymi nomativnimi dokumenty:

Uz uvjet da se oni koriste u sluzbeno odobrenim kombinacijamal(*):

BaHAY B OULANbH

17 deklaruje na wiasng wylaczng odpowiedzialnosc, ze urzadzenia, ktdrych ta deklaracja dotyczy:

18 declara pe proprie raspundere ca produsele la care se refera aceasta declaratje:

19 Zvs0 odgovornostjo izjavlja, da so naprave, na katere se izjava nanasa:

20 s kinnitab oma téielikul vastutusel, et kéesoleva deklaratsiooni alla kuuluvad tooted:

2 JeKnapupa Ha CBost OTFOBOPHOCT, Ye NPOAYKTHTE, 3a KOUTO Ce OTHACs Taan Aeknapauvs:

22 (D) isskirtine savo atsakomybe $iuo deklaruoja, kad produktai, su kuriais $i deklaracija susijusi:
23 @) ar pilnu atbildibu apliecina, ka turpmak minétie izstradajumi, uz kuriem attiecas &7 deklaracija:

24 K vyhlasuje na viastnu zodpovednost, Ze vyrobky, na ktoré sa vztahuje toto vyhlasenie:
25 tamamen kendi sorumluludu altinda bu bildirinin ilgili oldugu driinleri beyan eder:

A7 stosowane w oficjalnie
18 utilizate in combinatii aprobate oficial(*) sunt in conformitate cu urmétoarele standarde sau alte documente normative:

19

20 vastavad ametiikult heaks kiidetud )

(), spefniaja wymogi normiinnych

v uradno odobrenih K ‘), v skladu z naslednjimi standard ali drugimi predpsi:

jargmis(t)ele V3 muu(de)le

21 u3non3BaHHt B OYLIMANHO 0ROBPEHH KOMBUHALIMM(*), CLOTBETCTBAT Ha CMIEHWTE CTaHAAPTH WA Z1PYT HOPMATUBHY JOKYMEHTH:

22 naudojami oficialai patvirtintose kombinaciose ("), afitinka & standarta (-us) ir kitg normatyvin] dokumenta (-us):
23 tos lietojot razotéja apstiprinatas i

acijas("), atbilst Sadiem vai citiem

07 Ta omoia ¢ 0 TioNUa eyKeKpIUEVOUG podig(*), eival opguva e To(a) akdhouBo(a) mpotumo(a) A AMo(a) éyypago(a) kavoviopay,: 15 u skladu sa sljedecim ilidrugim
08 usados em combinagdes(*) aprovadas oficialmente, estéo conformes as seguintes normas ou outros documentos normativos: 16 a hivatalosan jovahagyott dsszeallitésokban hasznalva(*), megfelelnek az alabbi szabvany(ok)nak vagy eqyéb iranyadd dokumentum(ok)nak: 24 pouzivané v oficiéine schvalenjch kombincidch(*) st v zhode s (ymi) i) alebo inym(i) dokumentom(mi):
25 resmi olarak onaylanmig kombinasyonlarda kullanilir(*), asadidaki standartlar veya diger normatif doklimanlaria uyumludur:
EN14825
01 and comply with the following directive(s) and commission regulation(s), as amended: 09 a Take oot AVIPEKTUBAM W IC KOMMCCIW CO BCEMM NOMpaBKamu: 17 oraz speinia wymogi nastepujacych dyrektyw i rozporzadzen, z nastepujacymi poprawkami:
02 und der/den folgenden Richtlinie(n) und K ordnung(en) entsprechen, in novellierter Fassung: 10 0g lever op il kravene i falgende direktiv(er) og k forordning(er), med tilhgrende zndringer: 18 si se conformeazé cu urmatoarele directive si reglementari ale comisiei, cu modificari:
03 et satisfont & la ou aux directive(s) suivante(s) et & la ou aux réglementation(s) de la commission, telles qu‘amendées: 11 och uppfyller féljande direktiv och kommissionens regelverk, med tillagg: 19 ter da ustrezajo naslednjim direktivam in uredbam komisije, s popravki:
04 en in overeenstemming zijn met de volgende richtlijn(en) en verordening(en) van de commissie, zoals gewijzigd: 12 og er i samsvar med folgende direktiv(er) og kommisjonsforordning(er), med foretatte endringer: 20 ning vastavad jargmis(t)ele direktiivi(de)le ja komisjoni maérusit)ele vastavalt nende parandustele:
05y estan en conformidad con la(s) siguiente(s) directiva(s) y reglamento(s) de la comision, segin lo enmendado: 13 ja noudattavat seuraavia direktiivejd ja komission madréyksi sellaisina kuin ne ovat muutettuina: 211 0TrOBAPAT Ha CRIAHMTE AUPEKTUBM 1 PErTTAMEHTI Ha KOMVUCHAT, CHITIACHO 3MEHEHNSATA:
06 e con le seguenti direttive e regolamenti della commissione e relative modifiche: 14 a splfiuji nésledujici smémice a predpisy komise v nejnovéjsim platném znéni: 22ir atitinka $ia direktyva (-as) ir komisijos reglamenta (-us), su jy pakeitimais ir papildymais:
07 kan eivar o0p@wva pe TviTig akéhoudn(eg) odnyialeg) kar 16(0Ug) T mTpoTg, 6mwg TpoToToNBnKe(av): 151 u skladu sa slijedecom(im) Direktivom(ama) i propisom(ima) komisije, s nadopunama: 23 ka arT zemak minétajam direkiivam un komisijas regulam un to grozijumiem:
08 e cumprem as seguintes directivas e regulamentos da comissao, na redacgao respectiva: 16 és Gsszhangban allnak az alabbi kiegészitett iranyelvvel(/elvekkel) és a bizottsagi rendeletével (frendeleteivel): 24 av zhode s nasledovnou(ymi) smernicou(ami) a predpisom(mi) komisie doplnené:
25 ve tadil edilmis sekliyle agagidaki direktiflere ve komisyon ydnetmeliklerine uygundur:
Eco-design: Directive 2009/125/EC
01 Commission regulation air condtioners 06 Regol della issione sui condizi i d'aria 11 Luftkonditioneringsanléggningar som uppfyller kommissionens regelverk 16 Klimaberendezésekre vonatkozd bizottségi rendelet 21 PermaMeHT Ha KOMUCHATa 3a KITMATUUHNTE CUCTEMH (E U) 206/2012

02 Kommissions-Verordnung Klimagerate 07 Kavoviopég emmpomg epi KipamoTikev
03 Réglementation de la commission climatiseurs
04 Verordening van de commissie airconditioners

05 Reglamento de la comisidn: sistemas de aire acondicionado

10 Kommissionsforordning kiimaanleeg

08 Regulamento da comiss&o sobre aparelhos de ar condicionado
09 HOPMaTVBHbIE aKTbl KOMUCCUM O KOHOWULIMOHEPAX BO3AYXa

12 Kommisjc ing for luftkondisjoneri 99
13 Komission ilmastointilaitteita koskeva méaréys

14 Predpis komise pro Klimatizacni jednotky

15 Propis komisije za klima uredaje

17 Rozporzadzenie dotyczace klimatyzatorow

19 Uredba komisije o klimatskih napravah
20 Komisjoni méarus klimaseadmete kohta

18 Reglementarea comisiei privind instalatiile de aer conditionat

22 Komisijos reglamentas oro kondicionieriai
23 Komisijas regula par gaisa kondicionieriem
24 Predpis komisie o Klimatizacii

25 Komisyon diizenlemesi klimalar

01 () Official approved combination(s) can be found in the product
02 (*) Offiziell genehmigte Kombinationen sind im/in Produktkatalog(en) aufgefiihrt.

() catalogue(s).
)
()
04 (*) Officieel goedgekeurde combinatie(s) zijn terug te vinden in de productcatalogus(i).
05 (*) La(s) combinacién(es) oficialmente aprobada(s) puede o pueden encontrarse en los catalogos o catélogo de productos.
()
)
)

07 (*) O/O1 quvduaodg(oi) Tou £ei(ouv) emionun éykpion Tapéxerai(ovial) aTov KardAoyo/oToug katahdyoug TpoidvTwy.
As combinagdes aprovadas oficiais constam dos catélogo dos produtos.

*

09 (*) OdpyymanbHo 0f0BPEHHbIE COYETaHUSt MOXHO HaiTI B KaTanorax Uanenuit.
10 (*) Officielt godkendte kombination(er) kan ses i produktkataloget(-katalogerne).
11 (*) Officiellt godkénda kombinationer finns i produktkatalogema.

12 (*) Offentlig godkjente kombinasjon(er) star oppgitt i produktkatalogen(e).

13 (*) Virallisesti hyvaksytyt yhdistelmét on ilmoitettu tuoteluetteloissa.

14 (*) Oficialné schvalené kombinace je mozné nalézt v katalogu produkti.

15(*) Sluzbeno odobrena(e) kombil mogu se naci u slijiedecem(im) katalogu(zima) proizvoda:
16()

Anhivatalosan jovahagyott dsszedllitds(ok) a termékkataldgus(ok)ban talélhatok.

*

*

17¢
18
19
2
2(
2|
2(
2(
25(

)
)
)
)
)
)
)
)
)

B

Oficjalnie zatwierdzone kombinacje zawieraja katalogi produktow.

Combinatiile aprobate oficial pot fi gasite in cataloagele de produse.

Uradno odobrene kombinacije so dostopne v katalogih izdelkov.

Ametlikult heaks kiidetud kombinatsiooni(d) leiate tootekataloogi(de)st.

Odpuytanto ofoBpeHuTe KoMBUHaLMK MOTaT Ja ce HaMepST B POAYKTOBWTE KaTanosu.
Oficialiai patvirtintg kombinacijg (-as) galite rasti produkto kataloge (-uose).

RaZotaja apstiprinatas kombincijas noraditas izstradajumu katalogos.

Oficiélne schvalend(é) kombinacia(e) néjdete v kataldgu(och) vyrobkov.

Resmi onayli kombinasyonlar iriin kataloglarinda bulunabilir.

DAIKIN

321-9012.vd€

Yasuto Hiraoka

Managing Director

Pilsen, 3rd of December 2018
Czech Republic

DAIKIN INDUSTRIES CZECH REPUBLIC s.r.o.
U Nové Hospody 1/1155, 301 00 Plzer Skvriiany,




CE - DECLARATION-OF-CONFORMITY
CE - KONFORMITATSERKLARUNG
CE - DECLARATION-DE-CONFORMITE
CE - CONFORMITEITSVERKLARING

CE - DECLARACION-DE-CONFORMIDAD
CE - DICHIARAZIONE-DI-CONFORMITA
CE - AHAQZH ZYMMOPOQZHZ

Daikin Industries Czech Republic s.r.o.

01 declares under its sole responsibility that the equipment to which this declaration relates:

02(D) erklart auf seine alleinige Verantwortung dal die Ausriistung fiir die diese Erklarung bestimmt ist:

03 () déclare sous sa seule responsabilité que 'équipement visé par la présente déclaration:

04 (ND) verklaart hierbij op eigen exclusieve verantwoordelijkheid dat de apparatuur waarop deze verklaring betrekking heeft:
05CE) declara bajo su nica responsabilidad que el equipo al que hace referencia la declaracion:

06 (1) dichiara sotto la propria responsabilita che gli apparecchi a cui & riferita questa dichiarazione:

07 dnhwvel pe amokAeioTikij TG euBlvn 6 o e§omrhiodg aTov omoio avagépetal ) Tapoloa SiAwan:

08 (P declara sob sua exclusiva responsabil que 0s a que esta declaragéo se refere:

FTXP50M2V1B, FTXP60M2V1B, FTXP71M2V1B,

01 is in conformity with the following standard(s) or other normative document(s), provided that itis used in accordance with our instructions:

02 den folgenden Norm(en) oder anderen Normdokument(en) entspricht, unter der Voraussetzung, daR die Verwendung geméR unseren
Anweisungen erfolgt:

03 est conforme a la/aux norme(s) ou autre(s) document(s) normatif(s), pour autant qu'il soit utilisé conformément & nos instructions:

04 conform de volgende norm(en) of één of meer andere bindende documenten is, op voorwaarde dat ze wordt gebruikt overeenkomstig
onze instructies:

05 esta en conformidad con la(s) siguiente(s) norma(s) u otro(s) documento(s) normativo(s), siempre que sea utilizado de acuerdo con
nuestras instrucciones:

06 & conformo al(i) sequente(i) standard(s) o altro(i) documento(i) a carattere normativo, a patto che venga usato in conformita alle nostre
istruzioni:

07 eivar oUpgwvo pe To(a) akéAouBo(a) mpdrummo(a) fi GMo Eyypago(a) Kavoviapcv, UTIO TV TPOUTIGBEaN OTI XPNOIUOTIOIEITaI CUHPWVA HE
TIG 0dnyieg pag:

08 esta em conformidade com a(s) seguinte(s) norma(s) ou outro(s) documento(s) normativo(s), desde que seja utilizado de acordo com as
nossas instrugdes:

EN50581,

09 B COOTBETCTBIM C MONOKEHUMA:

10 under iagttagelse af bestemmelserne i:
11 enligt villkoren i:

12 gitti henhold til bestemmelsene i:

13 noudattaen madrayksia:

14 za dodrZeni ustanoveni predpisu:

15 prema odredbama:

16 koveti a(z):

01 following the provisions of:

02 gemdn den Vorschriften der:

03 conformément aux stipulations des:
04 overeenkomstig de bepalingen van:
05 siguiendo las disposiciones de:

06 secondo le prescrizioni per:

07 pe Tpnon Twv diaTdEewv Twv:

08 de acordo com o previsto em:

17 zgodnie z postanowieniami Dyrektyw:
18 in urma prevederilor:

19 ob upostevanju doloch:

20 vastavalt nguetele:

21 cnepBaitkv knayauTe Ha:

22 laikantis nuostaty, pateikiamy;

23 ievérojot prasibas, kas noteiktas:

24 odrZiavajlc ustanovenia:

25 bunun kosullarina uygun olarak:

01 Note* as set outin <A>. 06 Nota* delineato nel <A>.
02 Hinweis*  wiein <A>aufgefiihrt. 07 Znueiwon*  omuwg kaBopiletal oTo <A>.
03 Remarque* tel que défini dans <A>. 08 Nota* tal como estabelecido em <A>.

04 Opmerking *
05 Nota*

zoals bepaald in <A>.
como se establece en <A>.

09 TMpumeyanme * Kkak ykasaHo B <A>.
10 Bemark*  somanforti<A>.

CE - DECLARACAO-DE-CONFORMIDADE
CE - 3AABNEHUE-0-COOTBETCTBUU J
CE - OVERENSSTEMMELSESERKLARING  CE - PROHLASENI-0-SHODE
CE - FORSAKRAN-OM-OVERENSTAMMELSE

CE - ERKLAERING OM-SAMSVAR
CE - ILMOITUS-YHDENMUKAISUUDESTA

09 @us) 3asenser, {0 1107 CBOIO )CTh, 470 0GOPY/I0BAHHE, K KOTOPOMY OTHOCUTCR HaCTORLLEE 3asBreHue:
10 erklaerer under eneansvarlig, at udstyret, som er omfattet af denne erklaering:

O] i egenskap av ig, att utrustningen som berdrs av denna deklaration innebér att:

12 (N erkleerer et fullstendig ansvar for at det utstyr som berares av denne deklarasjon innebaerer at:

13 @n) ilmoittaa yksinomaan omalla vastuullaan, etta taman ilmoituksen tarkoittamat laitteet:

14 (€2 prohladuje ve své piné odpovédnosti, Ze zafizeni, k némuz se toto prohlaseni vztahuje:

15 izjavijuje pod iskljucivo vlastitom odgovornoscu da oprema na koju se ova izjava odnosi:

16 (H) teljes feleldssége tudataban kijelenti, hogy a berendezések, melyekre e nyilatkozat vonatkozik:

09

P Unu Apyrm H MpW YCMOBWUM €r0 UCMONb30BaHMA COrMAacHo Hawmm
VHCTPYKLMAM:

10 overholder folgende standard(er) eller andet/andre retningsgivende dokument(er), forudsat at disse anvendes i henhold til vores
instrukser:

11 respektive utrustning &r utford i Gverensstdmmelse med och fdljer féljande standard(er) eller andra normgivande dokument, under

forutsattning att anvandning sker i Gverensstammelse med vara instruktioner:

12 respektive utstyr eric Ise med felgende ) eller andre normgivende dokument(er), under forutsetning av at dette
brukes i henhold til vare instrukser:
13 vastaa fardien ja muiden ohjeellisten dok { imuksia edellyttaen, etté sita kéytetaan ohjeidemme mukaisesti:

14 za predpokladu, Ze je vyuzivan v souladu s nasimi pokyny, odpovida nasledujicim normam nebo normativnim dokumentdm:
15 u skladu sa slijedeci (imay) ili drugim nc im dokumentom(ima), uz uvjet da se koriste u skladu s nasim uputama:

16 megfelel az alabbi szabvany(ok)nak vagy egyéb iranyadd dokumentum(ok)nak, ha az eldirés szerint hasznaljak:

01 Directives, as amended.

02 Direktiven, geméh Anderung.

03 Directives, telles que modifiées.

04 Richtljnen, zoals geamendeerd.

05 Directivas, segun lo enmendado.

06 Direttive, come da modifica.

07 Odnyichv, 6mwg €youv Tpomomoindei.
08 Directivas, conforme alteragéo em. 16

RoHS ) 2011/65/EU ()

11 Information * enligt <A>. 16 Megjegyzés * a(z) <A> alapjan.

12 Merk* som det fremkommer i <A>. 17 Uwaga* zgodnie z dokumentacjg <A>.

13 Huom* jotka on esitetty asiakirjassa <A>. 18 Nota* asa cum este stabilit in <A>.

14 Poznamka*  jak bylo uvedeno v <A>. 19 Opomba*  kotje doloCeno v <A>.

15 Napomena*  kako je izloZeno u <A>. 20 Markus* nagu on naidatud dokumendis <A>.

~ Restriction of Certain Hazardous Substances in electrical and electronic equipment

CE - 1ZJAVA-O-USKLADENOSTI

CE - MEGFELELOSEGI-NYILATKOZAT
CE - DEKLARACJA-ZGODNOSCI

CE - DECLARATIE-DE-CONFORMITATE

CE - IZJAVA O SKLADNOSTI
CE - VASTAVUSDEKLARATSIOON
CE - AEKNAPALIUA-3A-CHOTBETCTBUE

CE - ATITIKTIES-DEKLARACIJA
CE - ATBILSTIBAS-DEKLARACIJA
CE - VYHLASENIE-ZHODY

CE - UYGUNLUK-BEYANI

17 deklaruje na wlasng i wylaczng odpowiedzialnos¢, ze urzadzenia, ktdrych ta deklaracja dotyczy:

18 declara pe proprie raspundere ca echipamentele la care se refera aceastd declarafie:

19 z vso odgovornostjo izjavija, da je oprema naprav, na katero se izjava nanasa:

20 @&sD kinnitab oma taielikul vastutusel, et kéesoleva deklaratsiooni alla kuuluv varustus:

Al JieKnapupa Ha CBOs! OTTOBOPHOCT, Ye 0BOpY/BaHETO, 3 KOETO Ce OTHACA Tasn AeknapaLiust:

22 (D) visiska savo atsakomybe skelbia, kad jranga, kuriai taikoma §i deklaracija:

23 @) ar pilnu atbildibu apliecina, ka talak aprakstitas iekartas, uz kuram attiecas $7 deklaracija:

24 8K vyhlasuje na vlastnd zodpovednost, Ze zariadenie, na ktoré sa vztahuje toto vyhlasenie:

25 tamamen kendi sorumlulugunda olmak tizere bu bildirinin ilgili oldugu donaniminin agadidaki gibi oldugunu beyan eder:

17 spefnia wymogi nastepujacych norm i innych dokumentéw normalizacyjnych, pod warunkiem ze uzywane jest zgodnie z naszymi
instrukcjami:

18 este in conformitate cu urmétorul (urmétoarele) standard(e) sau alt(e) document(e) normativ(e), cu conditia ca acesta sé fie utilizat in
conformitate cu instructiunile noastre:

19 je skladen z naslednjimi standardi in drugimi normativi, pod pogojem, da se uporablja v skladu z nadimi navodili:

20 on vastavuses jérgmis(t)e standardite)ga voi teiste nc kui seda vastavalt meie

21 CbOTBETCTBA Ha CrIeAHUTE PTU U APYTH HO TIPK YCTIOBME, Ye CE U3N0N3Ba ChITIACHO HALLMTE MHCTPYKLWM:

22 atitinka Zemiau nurodytus standartus ir (arba) kitus norminius dokumentus su salyga, kad yra naudojamas pagal masy nurodymus:

23 tad, ja lietots atbilstosi razotaja noradijumiem, atbilst sekojosiem un citiem normativiem dc

24 je v zhode s nasledovnou(ymi) normou(ami) alebo inym(i) normativnym(i) dokumentom(ami), za predpokladu, Ze sa pouziva v stlade
s nasim navodom:

25 talimatlanmiza gore kullanimasi koguluyla agagidaki standartlar veya normatif doktimanlarla uyumludur:

17 z péiniejszymi poprawkami.

18 Directivelor, cu amendamentele respective.
19 Direktive z vsemi spremembanmi.

20 Direktiivid koos muudatustega.

21 [IMpeKTvBI, C TEXHUTE U3MEHEHNS.

22 Direktyvose su papildymais.

23 Direkfivas un to papildinajumos.

24 Smennice, v platnom zneni.

25 Degistirilmis halleriyle Yonetmelikler.

09 [lupexTus co BCeMM Monpaskami.

10 Direktiver, med senere andringer.

11 Direktiv, med foretagna éndringar.

12 Direktiver, med foretatte endringer.

13 Direktiiveja, sellaisina kuin ne ovat muutettuina.
14 v platném znéni.

15 Smjernice, kako je izmijenjeno.

yelv(ek) és modositasai

21 3abenexka*  KaKto € M3MOKEHO B <A>.

22 Pastaba*  kaip nustatyta <A>.

23 Piezimes* k& noradits <A>. <A> DES-PR-0015
24 Poznamka*  ako bolo uvedené v <A>.

25 Not* <A>'da belirtldidi gibi

DAIKIN

08-v¥811Sd€

Yasuto Hiraoka

Managing Director

Pilsen, 3rd of December 2018
Czech Republic
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CE - DECLARATION-OF-CONFORMITY
CE - KONFORMITATSERKLARUNG
CE - DECLARATION-DE-CONFORMITE
CE - CONFORMITEITSVERKLARING

CE - DECLARACION-DE-CONFORMIDAD
CE - DICHIARAZIONE-DI-CONFORMITA
CE - AHAQZH ZYMMOPOQZHZ

Daikin Industries Czech Republic s.r.o.

01 declares under its sole responsibility that the equipment to which this declaration relates:

02(D) erklart auf seine alleinige Verantwortung dal die Ausriistung fiir die diese Erklarung bestimmt ist:

03 () déclare sous sa seule responsabilité que 'équipement visé par la présente déclaration:

04 (ND) verklaart hierbij op eigen exclusieve verantwoordelijkheid dat de apparatuur waarop deze verklaring betrekking heeft:
05CE) declara bajo su nica responsabilidad que el equipo al que hace referencia la declaracion:

06 (1) dichiara sotto la propria responsabilita che gli apparecchi a cui & riferita questa dichiarazione:

07 dnhwvel pe amokAeioTikij TG euBlvn 6 o e§omrhiodg aTov omoio avagépetal ) Tapoloa SiAwan:

08 (P declara sob sua exclusiva responsabil que 0s a que esta declaragéo se refere:

FTXP50M2V1B, FTXP60M2V1B, FTXP71M2V1B,

01 is in conformity with the following standard(s) or other normative document(s), provided that itis used in accordance with our instructions:

02 den folgenden Norm(en) oder anderen Normdokument(en) entspricht, unter der Voraussetzung, daR die Verwendung geméR unseren
Anweisungen erfolgt:

03 est conforme a la/aux norme(s) ou autre(s) document(s) normatif(s), pour autant qu'il soit utilisé conformément & nos instructions:

04 conform de volgende norm(en) of één of meer andere bindende documenten is, op voorwaarde dat ze wordt gebruikt overeenkomstig
onze instructies:

05 esta en conformidad con la(s) siguiente(s) norma(s) u otro(s) documento(s) normativo(s), siempre que sea utilizado de acuerdo con
nuestras instrucciones:

06 & conformo al(i) sequente(i) standard(s) o altro(i) documento(i) a carattere normativo, a patto che venga usato in conformita alle nostre
istruzioni:

07 eivar oUpgwvo pe To(a) akéAouBo(a) mpdrummo(a) fi GMo Eyypago(a) Kavoviapcv, UTIO TV TPOUTIGBEaN OTI XPNOIUOTIOIEITaI CUHPWVA HE
TIG 0dnyieg pag:

08 esta em conformidade com a(s) seguinte(s) norma(s) ou outro(s) documento(s) normativo(s), desde que seja utilizado de acordo com as
nossas instrugdes:

EN IEC 63000,

CE - DECLARACAO-DE-CONFORMIDADE
CE - 3AABNEHUE-0-COOTBETCTBUU J
CE - OVERENSSTEMMELSESERKLARING  CE - PROHLASENI-0-SHODE
CE - FORSAKRAN-OM-OVERENSTAMMELSE

CE - ERKLAERING OM-SAMSVAR
CE - ILMOITUS-YHDENMUKAISUUDESTA

09 @us) 3asenser, {0 1107 CBOIO )CTh, 470 0GOPY/I0BAHHE, K KOTOPOMY OTHOCUTCR HaCTORLLEE 3asBreHue:
10 erklaerer under eneansvarlig, at udstyret, som er omfattet af denne erklaering:

O] i egenskap av ig, att utrustningen som berdrs av denna deklaration innebér att:

12 (N erkleerer et fullstendig ansvar for at det utstyr som berares av denne deklarasjon innebaerer at:

13 @n) ilmoittaa yksinomaan omalla vastuullaan, etta taman ilmoituksen tarkoittamat laitteet:

14 (€2 prohladuje ve své piné odpovédnosti, Ze zafizeni, k némuz se toto prohlaseni vztahuje:

15 izjavijuje pod iskljucivo vlastitom odgovornoscu da oprema na koju se ova izjava odnosi:

16 (H) teljes feleldssége tudataban kijelenti, hogy a berendezések, melyekre e nyilatkozat vonatkozik:

09

P Unu Apyrm H MpW YCMOBWUM €r0 UCMONb30BaHMA COrMAacHo Hawmm
VHCTPYKLMAM:

10 overholder folgende standard(er) eller andet/andre retningsgivende dokument(er), forudsat at disse anvendes i henhold til vores
instrukser:

11 respektive utrustning &r utford i Gverensstdmmelse med och fdljer féljande standard(er) eller andra normgivande dokument, under

forutsattning att anvandning sker i Gverensstammelse med vara instruktioner:

12 respektive utstyr eric Ise med felgende ) eller andre normgivende dokument(er), under forutsetning av at dette
brukes i henhold til vare instrukser:
13 vastaa fardien ja muiden ohjeellisten dok { imuksia edellyttaen, etté sita kéytetaan ohjeidemme mukaisesti:

14 za predpokladu, Ze je vyuzivan v souladu s nasimi pokyny, odpovida nasledujicim normam nebo normativnim dokumentdm:
15 u skladu sa slijedeci (imay) ili drugim nc im dokumentom(ima), uz uvjet da se koriste u skladu s nasim uputama:

16 megfelel az alabbi szabvany(ok)nak vagy egyéb iranyadd dokumentum(ok)nak, ha az eldirés szerint hasznaljak:

CE - 1ZJAVA-O-USKLADENOSTI

CE - MEGFELELOSEGI-NYILATKOZAT
CE - DEKLARACJA-ZGODNOSCI

CE - DECLARATIE-DE-CONFORMITATE

CE - IZJAVA O SKLADNOSTI
CE - VASTAVUSDEKLARATSIOON
CE - AEKNAPALIUA-3A-CHOTBETCTBUE

CE - ATITIKTIES-DEKLARACIJA
CE - ATBILSTIBAS-DEKLARACIJA
CE - VYHLASENIE-ZHODY

CE - UYGUNLUK-BEYANI

17 deklaruje na wlasng i wylaczng odpowiedzialnos¢, ze urzadzenia, ktdrych ta deklaracja dotyczy:

18 declara pe proprie raspundere ca echipamentele la care se refera aceastd declarafie:

19 z vso odgovornostjo izjavija, da je oprema naprav, na katero se izjava nanasa:

20 @&sD kinnitab oma taielikul vastutusel, et kéesoleva deklaratsiooni alla kuuluv varustus:

Al JieKnapupa Ha CBOs! OTTOBOPHOCT, Ye 0BOpY/BaHETO, 3 KOETO Ce OTHACA Tasn AeknapaLiust:

22 (D) visiska savo atsakomybe skelbia, kad jranga, kuriai taikoma §i deklaracija:

23 @) ar pilnu atbildibu apliecina, ka talak aprakstitas iekartas, uz kuram attiecas $7 deklaracija:

24 8K vyhlasuje na vlastnd zodpovednost, Ze zariadenie, na ktoré sa vztahuje toto vyhlasenie:

25 tamamen kendi sorumlulugunda olmak tizere bu bildirinin ilgili oldugu donaniminin agadidaki gibi oldugunu beyan eder:

17 spefnia wymogi nastepujacych norm i innych dokumentéw normalizacyjnych, pod warunkiem ze uzywane jest zgodnie z naszymi
instrukcjami:

18 este in conformitate cu urmétorul (urmétoarele) standard(e) sau alt(e) document(e) normativ(e), cu conditia ca acesta sé fie utilizat in
conformitate cu instructiunile noastre:

19 je skladen z naslednjimi standardi in drugimi normativi, pod pogojem, da se uporablja v skladu z nadimi navodili:

20 on vastavuses jérgmis(t)e standardite)ga voi teiste nc kui seda vastavalt meie

21 CbOTBETCTBA Ha CrIeAHUTE PTU U APYTH HO TIPK YCTIOBME, Ye CE U3N0N3Ba ChITIACHO HALLMTE MHCTPYKLWM:

22 atitinka Zemiau nurodytus standartus ir (arba) kitus norminius dokumentus su salyga, kad yra naudojamas pagal masy nurodymus:

23 tad, ja lietots atbilstosi razotaja noradijumiem, atbilst sekojosiem un citiem normativiem dc

24 je v zhode s nasledovnou(ymi) normou(ami) alebo inym(i) normativnym(i) dokumentom(ami), za predpokladu, Ze sa pouziva v stlade
s nasim navodom:

25 talimatlanmiza gore kullanimasi koguluyla agagidaki standartlar veya normatif doktimanlarla uyumludur:

01 following the provisions of:

02 gemdn den Vorschriften der:

03 conformément aux stipulations des:
04 overeenkomstig de bepalingen van:
05 siguiendo las disposiciones de:

06 secondo le prescrizioni per:

07 pe Tpnon Twv diaTdEewv Twv:

08 de acordo com o previsto em:

09 B COOTBETCTBIM C MONOKEHUMA:

10 under iagttagelse af bestemmelserne i:
11 enligt villkoren i:

12 gitti henhold til bestemmelsene i:

13 noudattaen madrayksia:

14 za dodrZeni ustanoveni predpisu:

15 prema odredbama:

16 koveti a(z):

17 zgodnie z postanowieniami Dyrektyw:

18 in urma prevederilor:

19 ob upostevanju doloch:

20 vastavalt nguetele:

21 cnepBaitkv knayauTe Ha:

22 laikantis nuostaty, pateikiamy;
23 ievérojot prasibas, kas noteiktas:
24 odrZiavajlc ustanovenia:

RoHS ) 2011/65/EU ()

01 Directives, as amended.

02 Direktiven, geméh Anderung.

03 Directives, telles que modifiées.

04 Richtljnen, zoals geamendeerd.

05 Directivas, segun lo enmendado.

06 Direttive, come da modifica.

07 Odnyichv, 6mwg €youv Tpomomoindei.

09 [lupexTus co BCeMM Monpaskami.
10 Direktiver, med senere andringer.
11 Direktiv, med foretagna éndringar.
12 Direktiver, med foretatte endringer.

13 Direktiiveja, sellaisina kuin ne ovat muutettuina.

14 v platném znéni.
15 Smjernice, kako je izmijenjeno.

17 z péiniejszymi poprawkami.

18 Directivelor, cu amendamentele respective.
19 Direktive z vsemi spremembanmi.

20 Direktiivid koos muudatustega.

21 [IMpeKTvBI, C TEXHUTE U3MEHEHNS.

22 Direktyvose su papildymais.

23 Direkfivas un to papildinajumos.

25 bunun kosullarina uygun olarak:

01 Note* as set outin <A>. 06 Nota* delineato nel <A>.
02 Hinweis*  wiein <A>aufgefiihrt. 07 Znueiwon*  omuwg kaBopiletal oTo <A>.
03 Remarque* tel que défini dans <A>. 08 Nota* tal como estabelecido em <A>.

04 Opmerking *
05 Nota*

zoals bepaald in <A>.
como se establece en <A>.

09 TMpumeyanme * Kkak ykasaHo B <A>.
10 Bemark*  somanforti<A>.

08 Directivas, conforme alteragéo em. 16 iranyelv(ek) és mod L 24 Smennice, v platnom zneni.
25 Degistirilmis halleriyle Yonetmelikler.
11 Information * enligt <A>. 16 Megjegyzés * a(z) <A> alapjan. 21 3abenexka*  KaKto € M3NOKeHo B <A>.
12 Merk* som det fremkommer i <A>. 17 Uwaga* zgodnie z dokumentacja <A>. 22 Pastaba*  kaip nustatyta <A>.
13 Huom* jotka on esitetty asiakifjassa <A>. 18 Nota* asa cum este stabillt in <A>. 23 Piezimes* k& noradits <A>. <A> DES-PR-0015
14 Poznamka*  jak bylo uvedeno v <A>. 19 Opomba*  kotje doloCeno v <A>. 24 Poznamka*  ako bolo uvedené v <A>.
15 Napomena* kako je izloZeno u <A>. 20 Markus * nagu on naidatud dokumendis <A>. 25 Not* <A>da belirtidi gibi

~ Restriction of Certain Hazardous Substances in electrical and electronic equipment
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